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1. PÕHILISED OHUTUSNÕUDED

• Ärge laske vähenenud (füüsilise, sensoorse või vaimse) võimekusega inimestel (sh las-
tel) või ilma asjakohaste kogemuste ja teadmisteta inimestel seadet kasutada, välja 
arvatud juhul kui neid on selleks juhendatud nende ohutuse eest vastutava isiku poolt.

• Valvake lapsi ja hoolitsege selle eest, et nad seadmega ei mängiks. 
• Ettenähtud kasutus: see seade on kavandatud ja toodetud kohvi, piimajookide ja kuuma 

vee valmistamiseks. Paagis tohib kasutada ainult joogivett.  Ärge kunagi kasutage joo-
kide kasutamiseks käesolevates juhendites kirjeldamata lisatarvikuid.  Mistahes muu 
kasutus on vale ja seega ka ohtlik. Tootja ei vastuta seadme valest kasutamisest tulene-
vate kahjude eest. 

• Kütteelemendi pind on tuline ka pärast kasutamist ning seadme välispinnad võivad sõl-
tuvalt kasutamisest soojad olla veel mitu minutit pärast kasutamist.

• Puhastage kõik osad põhjalikult, olge eriti hoolikas piimaga kokku puutuvate osadega. 
• Järelevalveta lapsed ei tohi toodet mingil juhul puhastada või hooldada.
• Ärge kunagi kastke seadet puhastamiseks vette.
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• TÄHELEPANU! Seadme kahjustamise vältimiseks ärge puhastage seda leeliseliste puhas-
tusainetega. Kasutage pehmet rätti ja vajadusel neutraalset puhastusainet.

• Seade on mõeldud üksnes koduseks kasutamiseks. See ei ole mõeldud kasutamiseks: 
poodide personalialal, kontorites või teistes töökeskkondades, farmides, hotelliklientide 
poolt, motellides või teistes majutusasutustes.

• Kahjustatud toitejuhe tuleb võimalike riskide ennetamiseks asendada klienditeenindu-
se poolt.

• Eemaldatava juhtmega seadmed: vältige veepritsmete sattumist toitejuhtme ühendu-
sele või kontaktile seadme tagumisel küljel.

• OLULINE: Klaaspindadega mudelid: ärge kasutage seadet, kui pind on pragunenud.
• Kohvimasinat ei tohi kasutamise ajal panna kappi või teise suletud ruumi
AINULT EUROOPA TURGUDELE:
• Seadet võivad kasutada alates 8-aastased lapsed, kui neid on selleks juhendanud nende 

ohutuse ees vastutav isik ja nad mõistavad kasutamisega kaasnevaid riske.  Alla 8-aasta-
sed lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada. Vähemalt 8-aastased lapsed tohivad 
seadet puhastada või hooldada järelevalve all. Hoidke seadme toitejuhe alla 8-aastaste 
laste eest kättesaamatus kohas.

• Seadet võivad kasutada isikud, kellel 
on vähesemad füüsilised, sensoorsed 
või vaimsed võimed, või kellel puudu-
vad varasemad teadmised ja kogemu-
sed, kui neid on selleks juhendatud või 
nad kasutavad seadet järelevalve all ja 
nad mõistavad seadme kasutamisega 
kaasnevaid ohte.

• Lapsed ei tohi tootega mängida.
• Seadet omapäi jättes, lahti võttes 

või puhastades eemaldage see alati 
vooluvõrgust.

Selle (vaid teatud mudelitel kasutu-
sel oleva) sümboliga tähistatud pin-
nad on kasutamise ajal kuumad.

Tegemist on elektriseadmega, mis võib põhjustada elektrilöögi.
Seetõttu tuleb alati järgida järgmiseid ohutushoiatusi:
• Ärge kunagi puudutage seadet märgade käte või 

jalgadega.
• Ärge kunagi puudutage pistikut niiskete kätega.
• Veenduge, et kasutatav seinakontakt on alati vabalt ligi-

pääsetav. Sedasi saate seadme vajadusel kiirelt vooluvõr-
gust eemaldada. 

• Kasutage seadme vooluvõrgust eemaldamiseks vaid pis-
tikut. Ärge sikutage juhtmest, see võib saada kahjustusi.

• Seadme pikaajalisel mittekasutamisel eemaldage see 
vooluvõrgust.

• Vigast seadet ei tohi ise parandada. Lülitage see 
välja, eemaldage vooluvõrgust ja võtke ühendust 
klienditeenindusega. 

• Lülitage seade enne puhastamist välja, eemaldage voolu-
võrgust ja lubage jahtuda.

Tähtis!

Hoidke pakendid (kilekotid, polüstüreenvaht) laste käeulatu-
sest eemal.
LÄMBUMISE OHT. Seadmes võib olla väikeseid osi. Mõned 
neist võivad olla vajalikud seadme lahti võtmiseks puhasta-
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misel ja hooldusel. Käsitlege neid hoolikalt ja hoidke väikesed 
osad laste käeulatusest eemale.
 
Põletusoht!  

Seadmest eraldub töö ajal tulist vett ja auru. 
Vältige kasutamise ajal (automaatne loputus, kuuma 
joogi valmistamine, auru kasutamine, puhastamine) 
kokkupuudet kuuma vee pritsmete või auruga.
Seadme kasutamise ajal võib tassiriiul olla väga kuum.

2. ÜLDINE TEAVE

2.1 Kasutusjuhend
Lugege kasutusjuhendit enne seadme kasutamist hoolikalt. 
Kasutusjuhendi eiramine võib põhjustada põletusi või seadme 
kahjustamist. 
Tootja ei vastuta seadme kahjustute eest, kui nende põhjuseks 
on kasutusjuhendi eiramine.

Tähelepanu! 

Need ohutusjuhised kehtivad kõigi De’Longhi kohvima-
sinate puhul. 
Hoidke see leht koos masina kasutusjuhenditega. 
Kui annate seadme edasi teistele isikutele, tuleb edasi anda ka 
kasutusjuhend.

3. ENNE KASUTAMIST

3.1 Seadme kontrollimine
Veenduge pärast seadme lahti pakkimist, et toode on täie-
lik, kahjustamata ja et kõik tarvikud on olemas. Ärge ka-
sutage selgelt rikutud seadet. Võtke ühendust De’Longhi 
klienditeenindusega. 

3.2 Seadme paigaldamine
Seadme paigaldamisel järgige alltoodud ohutusnõudeid.
• Seade eraldab soojust. Jätke seadme tööpinnale paiguta-

misel seadme külgmiste pindade ja seinte vahele vähe-
malt 3 cm ja seadme kohale vähemalt 15 cm vaba ruumi.

• Seadmesse sisenetud vesi võib kahjustada seda. Ärge ase-
tage seadet kraanide või kraanikausside lähedusse.

• Seadmes kasutatava vee külmumine kahjustab seadet. 
Ärge paigaldage seadet ruumi, kus temperatuur langeb 
alla külmumispunkti.

• Paigutage juhe sedasi, et see ei saa kahjustada teravate 
servade või kuumade pindade (näiteks pliidiplaadid) 
poolt.

3.3 Seadme ühendamine
Veenduge, et toitevoolu pinge vastab seadme põhjal asuval 
andmeplaadil näidatule.

Ühendage seade maandatud ja korrektselt paigaldatud kon-
takti, mille reitinguks on vähemalt 10 A.
Kui kontakt ei ühildu seadme pistikuga, laske asjatundjal see 
sobiva vastu vahetada.

3.4 Seadme seadistamine
Esimesel kasutuskorral on veering tühi ja seade võib olla üsna 
lärmakas. Veeringi täitumisel muutub seade vaiksemaks.

3.5 Toiduga kokku puutuvate materjalide 
puhastamine ja hooldus

• Esmakordsel kasutamisel või kui seadet pole 3 või 4 päeva 
kasutatud, puhastage seade ja eemaldatavad tarvikud, 
mis puutuvad kokku vee, kohvi ja piimaga, nagu on ka-
sutusjuhendis näidatud. Kontrollige juhistest, millised 
tarvikud võib pesta ka nõudepesumasinas.

• Kui seadet 3 või 4 päeva ei kasutata, loputage vee-
ringi enne esimese kohvi valmistamist vastavalt 
kasutusjuhendile.  

• Kõigi kasutusjuhendis kirjeldatud, seadme ekraanil näi-
datud ja/või hoiatustuledega nõutavate puhastus- ja 
hooldustoimingute tegemisel peate olema üliettevaatlik.

3.6 Cappuccinode ja piimakohvide 
valmistamine

• Seadet on testitud lehmapiima ja järgmiste taimsete too-
detega: soja, riis ja mandel. Tootes ei tohi kasutada muud 
tüüpi piima või taimse päritoluga vedelikku.

• Süsteemi puhatamiseks pärast piima kasuta-
mist, toimige vastavalt selles juhendis kirjeldatud 
standardprotseduurile.

• Tootja poolt tarnitud ja kasutusjuhendis kirjeldatud pu-
hastamise meetodid ei taga kõigi allergeenide täielikku 
eemaldamist.

• Kinnitatud või kahtlustatud allergiate või talumatuste 
puhul veenduge, et masinat ei ole eelnevalt kasutatud 
piima või taimsete toodetega, mis võivad sisaldada Teis 
allergiat või talumatust tekitavaid aineid.

4. REGULATOORSED VIITED
Seade vastab EÜ määrusele nr 1935/2004 (toiduga 
kokkupuuteks mõeldud materjalid ja kaubaartiklid).

5. SEADME ÄRA VISKAMINE
  Seadet ei tohi ära visata koos olmejäätmetega. See 

tuleb viia spetsiaalsesse jäätmetöötluspunkti. 

6. SISSEJUHATUS
Masina põhifunktsioone on samm-sammult illustreeritud 
kiirjuhendis.
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Võtke mõned hetked, et tutvuda käesoleva kasutusjuhendiga. 
Sedasi väldite ohte ja seadme kahjustamist. 
Paneelil olevad LED-id ja märgutuled aitavad teil masinaga 
suhelda ja erinevaid funktsioone õigesti kasutada:

Välja --

Põleb püsivalt
Funktsioon on 
saadaval

Vilgub
Funktsioon on 
pooleli

Vilgub kiirelt
Kasutaja peab 
tähelepanu 
pöörama

Samu sümboleid kasutatakse ka tootega kaasasolevas 
kiirjuhendis.

7. SEADME SEADISTAMINE 
• Juhised seadme seadistamiseks on toodud KIIRJUHENDIS.
• Seadme esmakordsel kasutamisel tuleb valmistada 4–5 

kohvi, enne kui see hakkab rahuldavaid tulemusi andma.
• Esimesel kasutuskorral on veering tühi ja seade võib 

olla üsna mürarikas. Müra muutub veeringi täitumisel 
vähemaks.

• Võimalikud kohvijäljed kohviveskis tulenevad sead-
me müügieelsest seadistuskatsetusest, olles tõendiks 
hoolsusest ja tähelepanust, mida me oma toodetesse 
investeerime.

8. LÜLITAB MASINA SISSE VÕI VÄLJA 
• Igal seadme sisse lülitamisel viiakse läbi automaatne eel-

soojenduse ja loputuse tsükkel, mida ei saa katkestada. 
Enne tsükli lõppemist pole seade kasutamiseks valmis.

• Kui kohvimasin lülitatakse pärast kohvi valmistamist 
välja, käivitub automaatne loputustsükkel.

Põletusoht!

Loputuse ajal tuleb kohvitiladest veidi kuuma vett. Olge hooli-
kas ja vältige kokkupuudet veega. 

• Seadme sisse või välja lülitamiseks vajutage  
nupule.

Kui te ei kasuta seadet pikema aja jooksul, eemaldage see 
vooluvõrgust:

9. KOHVIJOOKIDE VALMISTAMINE

9.1 Kohvi valmistamine kohviubadest 

• Ärge kasutage rohelist, karamelliseeritud või suhkrusta-
tud kohviuba, sest need võivad kohviveskisse kleepuda ja 
selle kasutuskõlbmatuks muuta.

• Energiasäästurežiimi kasutamisel võib esimese kohvi väl-
jastamiseni kuluda paar sekundit.

9.2 Kohvi valmistamine jahvatatud kohvist 

• Ärge kunagi lisage jahvatatud kohvi, kui seade on välja lü-
litatud, sest puru võib sattuda seadme sisemusse ja selle 
määrida. See võib seadet kahjustada.

• Ärge kunagi kasutage üle 1 mõõtelusika. Suurem kogus 
võib kohvimasina sisemust määrida või lehtri blokeerida.

•  PIKA kohvi valmistamine: poole valmistamise 

ajal, kui süttivad   + -tuled, lisage üks mõõdi-
kutäis eeljahvatatud kohvi ja vajutage uuesti nuppu Long.

• Eeljahvatatud kohvi abil ei saa valmistada   Dop-
pio+ kohvi.

9.3 Muutuv kohvi aroom
1. Vajutage eelistatud aroomile vastavat nuppu:

Lahja

Keskmine

Tugev

2. Valige soovitud kohvijook.
Tähelepanu!
• Järgmise kohvi valmistamisel pakub masin välja viimati 

valitud aroomi.
• Elektrikatkestuse korral naaseb masin keskmisele 

vaikeseadele.

9.4  Loputus 
Selle funktsiooniga saate kohvitiladest lasta kuuma vett ja pu-
hastada/soojendada seadme sisemist ringluse süsteemi.
Loputustsükli läbiviimiseks vajutage ja hoidke nuppu umbes 

 5 sekundit all. Väljastamine peatub automaatselt (varem 
katkestamiseks vajutage sama nuppu uuesti).
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x 5 sec

9.5 Vihjed kuumema kohvi valmistamiseks
Kuumema kohvi valmistamiseks toimige järgmiselt:

• viige läbi loputustsükkel (vt jaotist “Loputus ”);
• soojendage tasse, loputades need esmalt kuuma vee 

funktsiooni abil;
• suurendage kohvi temperatuuri (vt jaotist “14. Sätete 

menüü”).

9.6 Kohviveski reguleerimine
Kohviveski on reguleeritud vaikimisi ega peaks vajama esialg-
set täiendavat reguleerimist.  Kohviveski töötamise ajal regu-
leerimiseks keerake ketast järgmiselt: 

Kui kohvi tarnitakse liiga 
aeglaselt või üldse mitte.
See reguleerimine ei jõustu 
enne, kui on tarnitud vähemalt 
2 tassi kohvi.

Pöörake ühe klõpsu võrra 
„7“ poole

Kangema ja kreemjasema 
kohvi jaoks
Muutust näete alles pärast vähe-
malt 2 kohvi valmistamist.

Pöörake ühe klõpsu võrra 
„1“ poole

Tähelepanu! 

Jahvatamise reguleerimise nuppu tohib pöörata vaid kohvives-
ki töötamise ajal kohvi valmistamise alguses.

9.7 Tassis oleva koguse kohandamine
1. Vajutage programmeeritud joogile vastavat nuppu ja 

hoidke seda mõni sekund all: programmeerimismenüü 
avatakse, kui märgutulihakkab kiiresti vilkuma. Algab 
valmistamine;

2. Kui tass on soovitud tasemeni täidetud, vajutage uuesti 
joogile vastavat nuppu. Väljutamine lõpeb ja kogus salves-
tatakse mällu.

Jook* Vaiki-
misi 
(ml)

P r o g r a m m e e r i t a v 
(ml)

Espresso 40 ≃ 20 kuni ≃ 180 

Kohv 180 ≃ 100 kuni ≃ 240 

Pikk 160 ≃ 115 kuni ≃ 250 

Doppio+ 120 ≃ 80 kuni ≃ 180 

Americano Espresso: 
40 
Vesi: 
110

Espresso: 
≃ 20 kuni ≃ 180 
Vesi: 
≃ 50 kuni ≃ 300

Long Black 
( P i k k 
must)

Vesi: 
120 
Espresso: 
80

Vesi: 
≃ 50 kuni ≃ 300
Espresso: 
≃ 40 kuni ≃ 360

Over Ice 
(Jääga)

100 ≃ 40 kuni ≃ 240 

(*)  Jookide arv ja tüübid erinevad sõltuvalt mudelist.
Tähelepanu!

Praeguse programmi tühistamiseks vajutage mõnele teisele joogi-
le vastavat nuppu.

10. CAPPUCCINO  VALMISTAMINE
•  Täitke anum umbes 100 g piimaga iga cappuccino 

kohta. Pidage anumat valides meeles, et piima kogus 
kolmekordistub.

• Rikkalikuma ja tugevama vahu saate, kui kasutage külm-
kapi temperatuuril (ligikaudu 5°C) madala rasvasisaldu-
sega piima. Veendumaks, et kuumutatud piim ei jää liigse 
vahu või suurte mullidega, puhastage cappuccino-masi-
nat iga kord pärast kasutamist.

• Vahu kvaliteet on erinev ja sõltub järgnevast: 
• piima- või köögiviljajoogi tüüp;
• kasutatud kaubamärk;
• koostisosad ja toiteväärtus.

11. VEE KAREDUSE MÕÕTMINE
Katlakivi eemaldamise nõue kuvatakse pärast määratud aega, 
mis sõltub vee karedusest. Vaikimisi on vee kareduse tasemeks 
määratud 4. Masina saab programmeerida vastavalt kindla asu-

koha vee karedusele. Sedasi tuleb katlakivi harvem eemaldada.
1. Võtke näidikupaber pakendist välja. Kui see on teie mude-

liga kaasas, leiate selle kiirjuhendist.
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2. Kastke paber ligikaudu üheks sekundiks täielikult 
veeklaasi.

3. Eemaldage paber veest ja raputage seda kergelt. Minuti 
pärast moodustub paberile, sõltuvalt vee karedusest, kas 
1, 2, 3 või 4 punast ruutu. Iga ruut vastab ühele tasemele.

Täieliku kõvaduse test Karedus

1
Madal

2 
Keskmine 

3
Keskmiselt kõrge

4
Kõrge

Masina seadistamiseks vaadake jaotises “14. Sätete menüü” 
toodud juhiseid.

12. VEEPEHMENDI FILTER
Masina pideva jõudluse tagamiseks soovitame kasutada 
De’Longhi veepehmendi filtrit.
Lisateabe saamiseks külastage veebisaiti www.delonghi.com.

EAN: 8004399327252

Filtri korrektseks kasutamiseks toimige vastavalt all pool too-
dud juhistele.
1. Järgmise kahe kuu vaatamiseks eemaldage filter paken-

dist ja keerake kuupäevaindikaatorit.

0,5 L

2. Filtri aktiveerimiseks laske kraanivett rohkem kui mi-
nuti jooksul läbi filtri keskel oleva augu, kuni vesi väljub 
küljeavadest.

3. Eemaldage veepaak  ja täitke veega. Sisestage filter vee-
paaki ja kastke kümneks sekundiks täielikult vette, kallu-
tage ja vajutage sedasi, et õhumullid välja pääsevad.

4. Pange filter filtrikorpusesse ja suruge nii kaugele kui 
võimalik. 

5. Sulgege paak kaanega ja painge paak seadmesse tagasi.

6. Asetage auru/kuuma vee otsiku alla tühi, vähemalt 0,5 l 
anum.

7. Filtri paigaldamiseks vaadake jaotises “14. Sätete menüü” 
toodud juhiseid.

8. Seade annab kuuma vett ja peatub automaatselt.
9. Filter on nüüd aktiveeritud ja kasutamiseks valmis.

12.1 Filtri asendamine
Kui süttib  märgutuli, tuleb filter asendada. 
1. Eemaldage veepaak ja kasutatud filter.
2. Filtri aktiveerimiseks järgige eelmises jaotises kirjeldatud 

toiminguid.
3. Masina seadistamiseks vaadake jaotises “14. Sätete 

menüü” toodud juhiseid.
Tähelepanu!

Filter tuleb asendada pärast kahte kasutuskuud (vt kuupäeva-
ga ketast) või kui seadet ei ole kolm nädalat kasutatud ning 
seda ka juhul, kui sõnumit ei ole veel kuvatud.
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12.2 Filtri eemaldamine
Kui soovite seadet kasutada ilma filtrita, peate selle eemalda-
ma ja tegema seadmes vastava seadistuse. 
1. Eemaldage veepaak ja kasutatud filter.
2. Masina seadistamiseks vaadake jaotises “14. Sätete 

menüü” toodud juhiseid.
Tähelepanu!

Filter tuleb asendada pärast kahte kasutuskuud (vt kuupäevaga 
ketast) või kui seadet ei ole kolm nädalat kasutatud ning seda ka 
juhul, kui sõnumit ei ole veel kuvatud.

1 2 3 4 5 6
(*)

(*)  Joogid erinevad sõltuvalt mudelist

1. Minge menüüsse.

x 5 sec

Vajutage ja hoidke vähemalt paar sekundit  nuppu: 
süttivad seadistusnupud.
Jätkake, vajutades reguleeritavale sättele vastavat nuppu.

2. Reguleeritavad masina seadeid:

Veepehmendi filter Veepehmendusfiltri 
paigaldamiseks või asen-
damiseks vajutage ühte 
kohvioa sümbolitest

SISESTATUD

Kinnitage valik

Veepehmendi filtri 
eemaldamiseks vajutage 
eeljahvatamise sümbolit

EEMALDATUD

→

Veepehmendi 
filter

Kohvi 
temperatuur

Automaatne välja lülitamine

Energiasääst Vee karedus

Juurdepääs
sätete menüüsse

Sätete 
valik Helisignaal

13. NÕUANDEID ENERGIASÄÄSTMISEKS
• Lülitage automaatne väljalülitus 15 minutile (vt “14. Sä-

tete menüü”).
• Aktiveerige energiasääst (vt “14. Sätete menüü”).
• Katlakivi eemaldamise tsükkel tuleb teha alati, kui masin 

seda nõuab.

14. SÄTETE MENÜÜ

Menüüs olles kasutage vastavate funktsioonide valimiseks aktiivseid nuppe:
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Helisignaal
Helisignaali lubamiseks 
vajutage vajutage ühte 
kohvioa sümbolitest

PÕLEB

Kinnitage valik

Piiksu keelamiseks 
vajutage eeljahvatamise 
sümbolit

VÄLJAS

Kohvi temperatuur

1

Vajutage soovitud 
temperatuurile vastavat 
kohvioa sümbolit

MADAL Kinnitage valik

1

KESKMINE

KÕRGE

Energiasääst

2
Energiasäästu lubamiseks 
vajutage ühte kohvioa 
sümbolitest

PÕLEB

Kinnitage valik

2

Energiasäästu keelami-
seks vajutage eeljahvata-
mise sümbolit

VÄLJAS

Vee karedus

3

Vajutage seadistatavale 
tasemele vastavat 
sümbolit

1. TASE Kinnitage valik

3
2. TASE

3. TASE

4. TASE

→



11

Automaatne välja 
lülitamine

4

Vajutage seadistatavale 
ajale vastavat sümbolit

15 MINUTIT Kinnitage valik

4
30 MINUTIT

1 TUND

3 TUNDI

3. Menuust väljumine

Vajutage  nupule: 
Masin on uuesti kasutamiseks valmis.
Tähelepanu!

Seade väljub seadete menüüst automaatselt, kui 30 sekundi jooksul 
midagi ei toimu.

14.1 Vaikeväärtuste lähtestamine

Veenduge, et masin oleks ooterežiimis (välja lülitatud, kuid 
ühendatud vooluvõrku).

Vajutage jookidele 1, 2 ja vastavaid nuppe ning hoidke 
neid 5 sekundit all. Kõik sätted ja joogikogused lähtestatakse 
vaikeväärtustele. 1 2

x 5 sec

Masinast kostub pikk helisignaal ja kõik tuled vilguvad, et läh-
testamist kinnitada. 

BEEP
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15. SEADME PUHASTAMINE  
Tähtis! 
• Ärge kasutage kohvimasina puhastamiseks lahusteid, abrasiivseid puhastusaineid või alkoholi. De’longi superautomaatsete 

kohvimasinate puhastamiseks ei ole vaja kasutada kemikaale.
• Ärge kasutage kinnipaakunud kohvijääkide või kohisademete eemaldamiseks metallesemeid, sest need võivad metallist või 

plastikust pinda kahjustada.

Komponent Sagedus Protseduur

Kohvipaksu prügikast Kui süttib  märgutuli, tuleb kohvi-
paksu prügikast tühjendada, sest masin 
ei saa enam kohvi valmistada.

• Eemaldage tilkumisalus, tühjendage ja puhastage 
see.

• Tühjendage kohvipaksu prügikast ja puhastage 
põhjalikult. Veenduge, et põhjale ei jää jääke,

• Kontrollige punast kondensaadialust ja vajadusel 
tühjendage.

Seadet ei saa enne kohvipaksu prügikasti puhastamist kasutada. Sõnum kuvatakse 72 tundi pärast 
esimese kohvi valmistamist ka siis, kui kohvipaksu prügikast on veel tühi. 72 tunni õigeks arvutami-
seks peab masin olema alati vooluvõrku ühendatud.

Tilkumisaluse osad Tilkumisalusel on tasemenäidik (puna-
ne), mis näitab alusel oleva vee taset.
Enne, kui näidik tassialuselt välja ula-
tub, tuleb tilkumisalust tühjendada ja 
puhastada.

• Eemaldage tilkumisalus ja kohvipaksu prügikast.
• Eemaldage tassialus ja tilkumise aluse rest, tüh-

jendage tilkumisalus ja kohvipaksu prügikast ning 
peske kõik osad puhtaks.

• Kontrollige punast kondensaadi alust ja vajadusel 
tühjendage.

• Paigaldage tilkumisalus koos resti ja kohvipaksu 
prügikastiga tagasi.

Tilkumisaluse eemaldamisel tuleb tühjendada ka kohvi-
paksu prügikast ja seda ka juhul, kui seal on vaid mõned 
terad.

Masina sisemus Kontrollige seadme sisemuse puhtust re-
gulaarselt (vähemalt kord kuus). Selleks 
eemaldage tilkumisalus.

Lülitage masin välja ja eemaldage toiteallikast. Ärge 
kunagi uputage masinat vette.
• Eemaldage kohvijäägid harja või käsnaga.
• Eemaldage prügi tolmuimejaga
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Komponent Sagedus Protseduur

Kohvitilad Puhastage kohvitila regulaarselt (1 kord 
kuus)

• Puhastage kohvitilasid regulaarselt švammi või 
lapiga.

• Veenduge, et kohvitila avad ei ole ummistunud. 
Vajadusel kasutage kohvijääkide eemaldamiseks 
hambaorki.

16. KOHVIVALMISTUSOSA PUHASTAMINE
Tähtis!

Kohvivalmistusosa ei tohi seadme töö ajal välja võtta.
 

1. Masina välja lülitamiseks vajutage  nuppu.
2. Eemaldage veepaak.
3. Avage masina paremal küljel asuv kohvivalmistusosa 

luuk.

PUSH

4. Suruge kahte värvilist vabastusnuppu sissepoole ja tõmma-
ke kohvivalmistusosa samal ajal väljapoole.

PUSH

5. Leotage kohvivalmistusosa 5 minutit vees ja loputage 
seejärel kraani all.

Tähtis!  

LOPUTAMISEKS TOHIB KASUTADA AINULT VETT 
MITTE KASUTADA PESUVAHENDEID EGA 
NÕUDEPESUMASINAT!
6.  Ärge kasutage kohvivalmistusosa puhastamiseks puhas-

tusvahendeid, sest need võivad seadet kahjustada.

7. Kasutage kohvivalmistusosa ukse kaudu nähtavate kohvi-
jääkide eemaldamiseks harja.

8. Pärast puhastamist asetage kohvivalmistusosa tagasi, 
seda sisemistele tugedele libistades ja suruge PUSH süm-
bolit, kuni see oma kohale klõpsab.

Tähelepanu! 

Kui kohvivalmistusosa sisestamine on raske, kohandage see 
eelnevalt kahe hoova abil.

9. Veenduge pärast sisestamist, et kaks värvilist nuppu on 
välja tulnud.

P
U
SH

10. Sulgege kohvivalmistusosa uks.
11. Paigaldage veepaak tagasi.



14

17. KATLAKIVI EEMALDAMINE 

Katlakivi eemaldamise tsükli õigeks lõpuleviimiseks pöö-
rake suurt tähelepanu veepaagis iga etapi jaoks vajalikele 
kogustele:

1. samm:  katlakivi 
eemaldamise 
toiming

+

2. samm:  esimene 
loputus

3. samm:  teine 
loputus

• Lugege enne kasutamist katlakivi eemaldaja pakendi sil-
dil toodud juhiseid.

• Kasutage vaid De’Longhi katlakivi eemaldajat. Vale kat-
lakivi eemaldaja kasutamine või väär katlakivi eemalda-
mine võib tekitada vigu, millele ei laiene tootjapoolne 
garantii.

• Katlakivi eemaldaja võib õrnu pindu kahjustada. Kui too-
det on kogemata maha voolanud, kuivatage see koheselt.

Katlakivi eemaldamiseks

Katlakivi 
eemaldaja

De’Longhi katlakivi eemaldaja

Konteiner Soovitatav maht: 2 l

Aeg ~45 min

Tähtis!

Kui veepehmendi filter on paigaldatud, tuleb see ee-
maldada enne katlakivi eemaldamise lahuse lisamist.
Pärast esimese loputuspaagi lõppu pange filter masi-
nasse tagasi.

Katlakivi eemaldamise protseduuri on kirjeldatud kiirjuhendis.

Tähelepanu!
• Kui katlakivi eemaldamise tsükkel on alanud, ei saa seda 

katkestada ja see tuleb lõpetada kogu loputustsükliga.
• Pärast katlakivi eemaldamist on tavapärane, et kohvipak-

su prügikastis on vett.
• Kui veepaaki ei täidetud MAX tasemeni, nõuab seade ka 

kolmandat loputust. Sedasi on tagatud katlakivi eemal-
daja jääkide täielik eemaldamine. Ärge unustage enne 
loputust tühjendada ka tilkumise alust.

18. MÄRGUTULEDE SELGITUS

Tuli Tähendus

Jookide märgugituled 
vilguvad

Masin soojeneb: oodake

Joogi ja seadistuste tuled 
põlevad püsivalt

Masin on kasutamiseks val-
mis: valige soovitud jook ja 
suhtelised valikud

Vahetage filter välja (vt 
jaotist “12. Veepehmendi 
filter”)

Paagis pole piisavalt vett: 
täitke paak

Veepaak puudub või pole õi-
gesti paigaldatud: sisestage 
paak õigesti

Üldine alarm: masina sise-
mus on väga must. Puhas-
tage masinat põhjalikult. 
Kui probleem püsib ka 
pärast puhastamist, võtke 
ühendust De’Longhi kliendi-
teeninduse ja/või volitatud 
teeninduskeskusega.

→
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Tuli Tähendus

Kohvivalmistusosa ei ole 
pärast puhastamist tagasi 
pandud: sisestage kohvival-
mistusosa, nagu on kirjelda-
tud jaotises “16. Kohvival-
mistusosa puhastamine”.

Kohvioad puuduvad: täitke 
oamahuti ja vajutage alar-
mi lähtestamiseks suvalist 
nuppu.

Kohvipuru on liiga peeneks 
jahvatatud ning kohv voolab 
aeglaselt või üldse mitte. 
Kohviveski reguleerimine 
(vt jaotist “9.6 Kohviveski 
reguleerimine”)

Kasutasite liiga palju kohvi. 
Valige mahedam maitse või 
vähendage jahvatatud kohvi 
kogust. 

Valitud on jahvatatud kohvi 
ettevalmistamine, kuid 
jahvatatud kohvi lehtris 
ei ole kohvi. Veenduge, et 
lehter  ei oleks blokeeritud, 
lisage üks mõõtelusikas 
jahvatatud kohvi ja korrake 
toimingut.

Veeringlus on tühi. Kuuma 
vee tarnimiseks keerake 
ketas asendisse  
või vajutage aurunuppu 
„Steam“.

→

Tuli Tähendus

Jahvatatud kohvi konteiner 
vajab tühjendamist.

Kohvipaksu prügikast puu-
dub või pole õigesti sisesta-
tud: sisestage tilkumisalus 
koos kohvipaksu prügikas-
tiga ja vajutage nii kaugele 
kui võimalik.

Vajab katlakivi eemaldamist 
(vt “17. Katlakivi eemalda-
mine ” ja kiirjuhendi eraldi 
jaotis)

Katlakivi eemaldamine on 
katkenud. Masina uuesti 
kasutamiseks:
1. Vajutage  nupule.
2. Kui aururegulaator on 

asendis O, keerake see 
asendisse ; algab 
tarnimine ja katlakivi 
eemaldamine jätkub 
jooniselt 14, lk 10.
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19. VEAOTSING  
All asuvas tabelis on toodud mõned võimalikud tõrked.  Kui probleemi ei õnnestu kirjelduse järgi lahendada, võtke ühendust 
klienditeenindusega.

PROBLEEM VÕIMALIK PÕHJUS LAHENDUS

Seade ei hakka tööle. Toitejuhe ei ole vooluvõrgus. Ühendage seade vooluvõrku.

Kohv ei ole kuum. Kohvitasse ei soojendatud ette. Soojendage tasse kuuma veega lopu-
tades (tähelepanu: kasutage seadme 
kuuma vee funktsiooni).

Seadme siseosad on jahtunud, sest vii-
mase kohvi valmistamisest on möödu-
nud üle 2 kuni 3 minuti.  

Enne kohvi valmistamist vajutage ja 
hoidke loputustsükli tegemiseks ja sise-
miste ahelate soojendamiseks vähemalt 

paar sekundit nuppu .

Kohvi temperatuuri seade on liiga madal. Määrake seadistuse menüüs kõrgem 
kohvi temperatuur (vt jaotist “14. Sätete 
menüü”).

Seade vajab katlakivi eemaldamist Tehke katlakivi eemaldamise protseduur. 
Seejärel kontrollige vee karedust (“11. 
Vee kareduse mõõtmine”) ja veendu-
ge, et masina sätted vastaksid kohaliku 
veevarustuse karedusele (“14. Sätete 
menüü”).

Kohv on nõrk või ei ole piisavalt 
kreemikas.

Kohvi jahvatus on liiga jäme. Reguleerige jahvatustaset (“9.6 Kohvi-
veski reguleerimine”). Mõju on näha alles 
pärast vähemalt 2 kohvi valmistamist.

Kohv on sobimatu. Kasutage espresso-masinatele mõeldud 
kohvi.

Kohv pole värske. Kohvipakend on avatud liiga pikka aega 
tagasi ja selles olev kohv on kaotanud 
oma maitse.

Kohv valmib liiga aeglaselt või tilkudes. Kohvi jahvatus on liiga peen. Reguleerige jahvatustaset (“9.6 Kohvi-
veski reguleerimine”). Mõju on näha alles 
pärast vähemalt 2 kohvi valmistamist.

Masin ei valmista kohvi Siseahelates tuvastati lisandeid Oodake, kuni masin on uuesti kasuta-
miseks valmis, ja jätkake vajaliku joogi 
valimisega. Probleemi püsimisel võtke 
ühendust klienditeenindusega.

Ühest või mõlemast kohviotsikust ei 
voola kohvi.

Kohviotsikud on ummistunud. Puhastage otsikuid lapiga. Kõvastu-
nud setet saab vajadusel eemaldada 
hambaorgiga.

Tarnitav kohv on liiga lahja. Jahvatatud kohvi lehter on umbes. Avage luuk ja puhastage lehtrit harja abil.

Kohvivalmistusosa ei saa välja võtta. Masin ei ole korrektselt välja lülitatud. Vajutage masina välja lülitamiseks  
nupule.

→



17

PROBLEEM VÕIMALIK PÕHJUS LAHENDUS

Seade nõuab katlakivi eemaldamise lõ-
petamiseks kolmandat loputust.

Veepaak ei ole kahe loputustsükli jooksul 
MAX tasemeni täidetud.

Tühjendage tilkumisalus, täitke veepaak MAX 
tasemeni ja käivitage kolmas loputustsükkel.

Piimas on suured mullid. Piim ei ole piisavalt külm, madala rasva-
sisaldusega või rasvavaba.

Kasutage madala rasvasisaldusega ja kül-
mikutemperatuuril (5°C) piima. Kui tule-
mus ei ole meelepärane, vahetage piima.

Cappuccino-valmistaja on must. Eemaldage osad ja puhastage neid 
põhjalikult.

Kasutatud on taimseid jooke. Mõju varieerub suuresti sõltuvalt jookide 
toitumisomadustest.

Masina peal olev tassialus on kuum Olete järjest valmistanud mitu jooki

Masinast tuleb mitte kasutamise ajal 
müra või aurupahvakuid

Masin on kasutamiseks valmis või just 
välja lülitatud ja kuumale aurustile tilgub 
vett.

See on tavapärane. Vähendamiseks tüh-
jendage tilkumisalus.

Seade eraldab tilkumisaluselt auru ja/või 
pinnal, millele seade toetub, on vett.

Tilkumisaluse resti ei ole pärast puhasta-
mist tagasi pandud.

Pange tilkumisaluse rest tagasi 
tilkumisalusesse.
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1. PAGRINDINIAI SAUGOS ĮSPĖJIMAI

• Asmenys (įskaitant vaikus), turintys fizinę, jutimo ar protinę negalią ar neturintys patir-
ties ir žinių, gali naudotis šiuo prietaisu tik prižiūrimi už jų saugumą atsakingo asmens, 
pateikusio instrukcijas, kaip saugiai naudotis prietaisu.

• Būtina prižiūrėti, kad vaikai nežaistų su prietaisu. 
• Paskirtis: šis prietaisas skirtas ruošti kavą, gėrimus su pienu ir karštą vandenį. Į baką 

pilkite tik geriamąjį vandenį.  Naudokite priedus tik šiose instrukcijose nurodytiems gė-
rimams ruošti.  Netinkama ir pavojinga naudoti prietaisą kitoms reikmėms. Gamintojas 
nėra atsakingas už žalą, atsiradusią netinkamai naudojantis prietaisu. 

• Pasinaudojus prietaisu, kaitinamasis elementas kurį laiką būna įkaitęs. Priklausomai 
nuo to, kaip buvo naudojamasi prietaisu, prietaiso paviršius taip pat keletą minučių iš-
lieka šiltas.

• Kruopščiai nuvalykite visas sudedamąsias dalis, ypač tas, kurios liečiasi su pienu. 
• Be suaugusiojo priežiūros vaikai negali valyti ir techniškai prižiūrėti šio aparato.
• Nenardinkite šio aparato į vandenį.
• SVARBU: kad nesugadintumėte prietaiso, nevalykite jo šarminiais valikliais. Naudokite 

minkštą skudurėlį ir, jei būtina, neutralų valiklį.
• Jis skirtas tik buitinėms reikmėms. Jis nėra skirtas naudoti: personalo poilsio patalpose 

parduotuvėse, biuruose ir kitose darbo aplinkose; ūkiuose; viešbučio, motelių ir kitų ap-
gyvendinimo įstaigų svečių; nakvynės ir pusryčių tipo įstaigose.

SATURS

1. PAGRINDINIAI SAUGOS ĮSPĖJIMAI ..........18

2. BENDROJI INFORMACIJA ........................20
2.1 Naudojimo instrukcijos ..........................20

3. PRIEŠ NAUDODAMIESI KAVOS APARATU ..20
3.1 Prietaiso patikra ....................................20

3.2 Kavos aparato montavimas ...................20

3.3 Aparato prijungimas .............................20

3.4 Aparato sąranka ....................................20

3.5 Medžiagų, besiliečiančių su maistu, valymas 
ir priežiūra. ............................................20

3.6 Kapučino ir kavos su pienu ruošimas .....20

4. NUORODOS Į ĮSTATYMUS ........................20

5. PRIETAISO UTILIZAVIMAS .......................20

6. IEVADS ..................................................20

7. IERĪCES IESTATĪŠANA  .............................21

8. IESLĒDZ UN IZSLĒDZ KAFIJAS AUTOMĀTU  21

9. KAFIJAS DZĒRIENU PAGATAVOŠANA ........21
9.1 Kafijas pagatavošana no kafijas pupiņām  21
9.2 Kafijas pagatavošana no maltās kafijas  21
9.3 Kafijas aromāta maiņa ..........................21
9.4  Skalošana  ............................................21
9.5 Padomi, kā iegūt karstāku kafiju ...........22
9.6 Kafijas dzirnaviņu regulēšana................22
9.7 Daudzuma pielāgošana krūzītē .............22

12. ŪDENS MĪKSTINĀTĀJA FILTRS .................23
12.1 Filtra maiņa ...........................................24
12.2 Filtra izņemšana ....................................24

13. PADOMI ENERĢIJAS TAUPĪŠANAI ............24

14. IESTATĪJUMU IZVĒLNE ............................24
14.1 Atiestatīt noklusējuma vērtības ............26

15. KAFIJAS AUTOMĀTA TĪRĪŠANA  ................27

16. INFUZORA TĪRĪŠANA ..............................28

17. ATKAĻĶOŠANA  ......................................29

18. INDIKATORLAMPIŅU SKAIDROJUMS .......30

19. TRAUCĒJUMMEKLĒŠANA   .......................32



19

• Kad sugedus kištukui ar laidui išvengtumėte bet kokio pavojaus, juos turi pakeisti tech-
ninės priežiūros tarnybos specialistai.

• Prietaisai su nuimamu laidu: stenkitės, kad ant maitinimo laido jungties ar kištukinio 
lizdo, esančio prietaiso galinėje dalyje, nepatektų vanduo.

• SVARBU: Modeliams su stikliniais paviršiais: nenaudokite prietaiso, jei paviršius yra 
įskilęs.

• Negalima statyti veikiančio kavos aparato į spintelę ar virtuvės komplektą.
SKIRTAS TIK EUROPOS RINKAI:
• Vaikai nuo 8 m. amžiaus ir vyresni gali naudotis šiuo prietaisu tik jei yra prižiūrimi su-

augusiųjų ar jiems buvo pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie 
supranta galinčius kilti pavojus.  • Vaikams draudžiama valyti prietaisą ir atlikti 
jo techninę priežiūrą, nebent jie yra vyresni nei 8 m. amžiaus ir yra prižiūrimi suaugusių-
jų. Saugokite aparatą ir maitinimo laidą nuo jaunesnių nei 8 m. amžiaus vaikų.

• Asmenys, turintys fizinę, jutimo ar protinę negalią ar neturintys patirties ir žinių, gali 
naudotis šiuo prietaisu tik prižiūrimi suaugusiųjų arba jei jiems buvo pateiktos instrukci-
jos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta galinčius kilti pavojus.

• Vaikams draudžiama žaisti su prietaisu.
• Visada išjunkite prietaisą, kai paliekate jį be priežiūros, taip pat prieš surinkdami, išrink-

dami ar valydami jį.
Šiuo simboliu pažymėti paviršiai naudojantis įkaista (šis simbolis nurodytas tik kai 
kuriuose modeliuose).

Tai yra elektros įtaisas, galintis sukelti elektros smūgį.
Dėl šios priežasties privalote laikytis šių saugos įspėjimų:
• Nelieskite prietaiso drėgnomis rankomis ar pėdomis.
• Nelieskite kištuko drėgnomis rankomis.
• Įsitikinkite, kad naudojamas kištukas visada yra laisvai 

prieinamas, kad prireikus galima būtų bet kada išjungti 
prietaisą. 

• Traukite iš elektros lizdo tiesiogiai laikydami už kištuko. 
Niekada netraukite už laido, nes galite jį sugadinti.

• Kad visiškai išjungtumėte prietaisą, ištraukite kištuką iš 
maitinimo tinklo.

• Nebandykite patys remontuoti sugedusio prietaiso. Išjun-
kite jį, ištraukite kištuką iš maitinimo tinklo ir kreipkitės į 
Techninės priežiūros tarnybą. 

• Prieš valydami prietaisą, išjunkite jį, ištraukite kištuką iš 
maitinimo tinklo ir leiskite prietaisui atvėsti.

Svarbu!

Laikykite visą įpakavimo medžiagą (plastikinius maišelius, po-
listireno putas) vaikams nepasiekiamoje vietoje.
PAVOJUS PASPRINGTI. Prietaiso sudėtyje gali būti mažų dalių. 
Kai kurias jų būtina išrinkti atliekant prietaiso valymo ir prie-
žiūros darbus. Būkite atsargūs ir laikykite nedideles dalis toliau 
nuo vaikų.
 
Pavojus nusideginti!  

Naudojant šį prietaisą kaitinamas vanduo, todėl gali susidaryti 
garai. 
Prietaisui veikiant (atliekant automatinio skalavimo 
ciklą, tiekiant karštą gėrimą, tiekiant garus, atliekant 
valymo ciklą) venkite sąlyčio su karšto vandens ar garų 
purslais.
Veikiant kavos aparatui puodelių lentynėlė gali labai įkaisti.
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2. BENDROJI INFORMACIJA

2.1 Naudojimo instrukcijos
Prieš naudodamiesi prietaisu, atidžiai perskaitykite visas Nau-
dojimo instrukcijas. Nesilaikydami šių instrukcijų galite nuside-
ginti ar sugadinti prietaisą. 
Gamintojas nėra atsakingas už žalą, atsiradusią nesilaikant šių 
naudojimosi instrukcijų.

Atkreipkite dėmesį: 

Šie saugos įspėjimai galioja visiems „De‘Longhi“ kavos 
virimo aparatams. 
Laikykite šį lankstuką kartu su prietaiso instrukcijomis. 
Perduodant prietaisą kitiems asmenims būtina pateikti ir šias 
instrukcijas.

3. PRIEŠ NAUDODAMIESI KAVOS APARATU

3.1 Prietaiso patikra
Išpakavę prietaisą patikrinkite, ar nieko netrūksta, ar prietaisas 
nėra sugadintas ir ar yra visi priedai. Nenaudokite prietaiso, 
kuris yra akivaizdžiai pažeistas. Kreipkitės į „De‘Longhi“ klientų 
aptarnavimo tarnybas. 

3.2 Kavos aparato montavimas
Kai montuojate aparatą, būtina laikytis šių saugos įspėjimų:
• Aparatas išskiria šilumą. Išdėstę kavos aparatą ant dar-

bastalio, tarp kavos aparato bei sienų iš šono ir galo pali-
kite ne mažesnį kaip 3 cm tarpą, o virš kavos aparato – ne 
mažesnį ne 15 cm.

• Vanduo, patekęs į kavos aparatą, gali jį sugadinti. Nemon-
tuokite aparato šalia čiaupų ar kriauklių.

• Aparatas gali sugesti, jei jame užšąla vanduo. Nemon-
tuokite kavos aparato patalpoje, kurioje temperatūra gali 
nukristi žemiau nei 0 °C.

• Nutieskite laidą taip, kad jo nepažeistų aštrūs kampai ar 
jis nesiliestų su karštais paviršiais (pvz., elektrinėmis karš-
tomis plokštėmis).

3.3 Aparato prijungimas
Patikrinkite, ar elektros tinklo įtampa atitinka įtampą, nurody-
tą prietaiso vardinėje plokštelėje.
Prijunkite prietaisą prie tinkamai įžeminto ir teisingai sumon-
tuoto lizdo, kurio vardinė srovė yra ne mažesnė kaip 10 A.
Jei maitinimo lizdas netinka prietaiso kištukui, lizdą turi pa-
keisti kvalifikuotas specialistas.

3.4 Aparato sąranka
Kai pirmą kartą naudojatės prietaisu, vandens mazgas būna 
tuščias, todėl prietaisas gali veikti triukšmingai. Mazgui užsi-
pildžius, triukšmas tampa mažesnis.

3.5 Medžiagų, besiliečiančių su maistu, 
valymas ir priežiūra.

• Naudodamiesi pirmą kartą arba jei nesinaudojote 3–4 
dienas, išvalykite prietaisą ir nuimamus priedus, besilie-
čiančius su vandeniu, kava ir pienu, kaip nurodyta naudo-
jimo instrukcijose. Jose taip pat nurodyta, kuriuos priedus 
galima plauti indaplovėje.

• Jei nesinaudojote prietaisu ilgiau kaip 3–4 dienas, prieš 
paruošdami gėrimą, praskalaukite vandens mazgą taip, 
kaip nurodyta šiose Naudojimo instrukcijose.  

• Atlikdami visus valymo ir techninės priežiūros darbus, ap-
rašytus naudojimo instrukcijose, ir (arba) rodomus ekrane 
arba perspėjimo lemputėmis, būkite itin atsargūs.

3.6 Kapučino ir kavos su pienu ruošimas
• Išbandant prietaisą buvo naudotas karvės pienas ir šie 

augalinės kilmės produktai: sojos, ryžių ir migdolų pienas. 
Negalima naudoti jokios kitos rūšies pieno ar augalinės 
kilmės gėrimo.

• Norėdami išvalyti sistemą, po to, kai buvo panaudotas bet 
kokios rūšies pienas, vadovaukitės standartinėmis proce-
dūromis, aprašytomis naudojimo instrukcijoje.

• • Gamintojo nurodyti valymo metodai, aprašyti Nau-
dojimo instrukcijoje, neužtikrina, kad bus pašalinti visi 
alergenai.

• Patvirtintos ar įtariamos alergijos ir netoleravimo atve-
jais įsitikinkite, kad mašinoje anksčiau nebuvo naudoja-
mas joks pienas ar augalinės kilmės produktas, turintis 
alergenų, kuriems esate alergiški, ar medžiagų, kurių 
netoleruojate.

4. NUORODOS Į ĮSTATYMUS
Šis prietaisas atitinka Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentą 1935/2004 (EB) dėl medžiagų ir gami-
nių, skirtų liestis su maisto produktais.

5. PRIETAISO UTILIZAVIMAS
  Šio prietaiso negalima šalinti su buitinėmis atlieko-

mis. Nuneškite jį į įgaliotą atliekų rūšiavimo ir perdir-
bimo centrą. 

6. IEVADS
Kafijas automāta galvenās funkcijas soli pa solim ir ilustrētas 
īsajā rokasgrāmatā.
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Atvēliet dažas minūtes, lai izlasītu šo lietošanas instrukciju. 
Tādējādi tiks novērsti visi riski un ierīces bojājums. 
LED un indikatorlampiņas panelī palīdzēs strādāt ar kafijas au-
tomātu un dažādās funkcijas lietot pareizi:

Nedeg --

Deg pastāvīgi
Funkcija 
pieejama

Mirgo
Funkcija ir 
darbībā

Strauji mirgo
Vajadzīga lietotā-
ja uzmanība

Tie paši simboli ir izmantoti arī kopā ar produktu piegādātajā 
īsajā rokasgrāmatā.

7. IERĪCES IESTATĪŠANA 
• Norādījumi par ierīces iestatīšanu ir sniegti ĪSAJĀ 

ROKASGRĀMATĀ.
• Uzsākot kafijas automāta lietošanu būs jāpagatavo 4–5 

krūzītes kafijas, un tikai pēc tam rezultāti kļūs apmierinoši.
• Pirmajā ierīces lietošanas reizē ūdens kontūrs ir tukšs un 

ierīce darbojas skaļi. Troksnis samazinās nākamajās kon-
tūra uzpildīšanas reizēs.

• Kafijas paliekas dzirnaviņās ir pirms tirdzniecības veikto 
iestatījumu pārbaužu rezultāts, kas apliecina mūsu rūpī-
go attieksmi un uzmanību pret mūsu produktu kvalitāti.

8. IESLĒDZ UN IZSLĒDZ KAFIJAS AUTOMĀTU 
• Katrā ierīces ieslēgšanas reizē tā izpilda automātisko 

iepriekšējās sildīšanas un skalošanas ciklu, ko nevar pār-
traukt. Ierīce nav gatava lietošanai, kamēr šis cikls nav 
pabeigts.

• Kad automāts tiek izslēgts pēc kafijas gatavošanas, tas 
veic automātisku skalošanas ciklu.

Applaucēšanās risks!

Skalošanas laikā no kafijas snīpjiem izplūst mazliet karstā 
ūdens. Uzmanieties, lai nesaskartos ar ūdens šļakatām. 

• Lai ieslēgtu vai izslēgtu ierīci, nospiediet pogu .
Ja kādu laiku neizmantojat ierīci, atvienojiet to no strāvas 
kontaktligzdas:

9. KAFIJAS DZĒRIENU PAGATAVOŠANA

9.1 Kafijas pagatavošana no kafijas pupiņām 

• Neizmantojiet zaļas, karamelizētas vai sacukurotas kafijas 
pupiņas, jo tās var pielipt pie kafijas dzirnaviņām un pa-
darīt tās nelietojamas.

• Ja aktivizēts režīms “Energy Saving” (Enerģijas taupīšana), 
iespējams, būs jāuzgaida dažas sekundes, pirms tiek izva-
dīta pirmā kafija.

9.2 Kafijas pagatavošana no maltās kafijas 

• Nekad nepievienojiet maltu kafiju, kad kafijas automāts 
ir izslēgts, jo tā var izbirt kafijas automāta iekšpusē un to 
piesārņot. Tas var radīt kafijas automāta bojājumus.

• Nekad neizmantojiet vairāk par vienu mērkaroti, jo tā 
varat piesārņot kafijas automāta iekšpusi vai nosprostot 
piltuvi.

•  LIELĀS kafijas pagatavošana: gatavošanas vidū, 

kad iedegas lampiņas   + , pievienojiet vienu 
maltas kafijas iedaļu un vēlreiz nospiediet Lielās kafijas 
pogu.

• Nevar pagatavot  Doppio+ kafiju, izmantojot maltu 
kafiju.

9.3 Kafijas aromāta maiņa
1. Nospiediet pogu atbilstoši vēlamā aromāta kafijai:

Vāja

Vidēja

Stipra

2. Atlasiet vajadzīgo kafijas dzērienu.
Lūdzu, ņemiet vērā!
• Gatavojot nākamo kafiju, kafijas automāts piedāvās pē-

dējo izvēlēto aromātu.
• Ja notiek energoapgādes atteice, kafijas automāts atgrie-

žas pie vidējā noklusējuma iestatījuma.

9.4  Skalošana 
Izmantojiet šo funkciju, lai nodrošinātu karsto ūdeni no kafijas 
snīpjiem un iztīrītu un uzsildītu ierīces iekšējo kontūru.
Lai veiktu skalošanas ciklu, nospiediet un aptuveni 5 sekundes 
turiet nospiestu pogu . Padeve tiek apturēta automātiski 
(lai pārtrauktu padevi agrāk, vēlreiz nospiediet to pašu pogu).
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x 5 sec

9.5 Padomi, kā iegūt karstāku kafiju
Lai pagatavotu karstāku kafiju, rīkojieties šādi:
• izpildiet skalošanas ciklu (skatiet sadaļu “Rinsing”);
• uzsildiet krūzītes, vispirms tās izskalojot, izmantojot kar-

stā ūdens funkciju;
• palieliniet kafijas temperatūru (skatiet sadaļu “9. Settings 

menu”).

9.6 Kafijas dzirnaviņu regulēšana
Kafijas dzirnaviņas pēc noklusējuma ir iestatītas, lai pagatavo-
tu kafiju pareizi, un sākotnēji nav jāregulē.  Lai regulētu kafijas 
dzirnaviņu darbības laikā, pagrieziet ripu šādi: 

Kafija tiek izvadīta pārāk lēni 
vai vispār netiek izvadīta.
Šis regulējums būs spēkā tikai 
pēc vismaz 2 kafijas krūzīšu 
pagatavošanas.

Pagrieziet par vienu klikšķi 
“7” virzienā

Lai kafija būtu piesātinātāka 
un krēmīgāka
Šis regulējums būs spēkā tikai 
pēc vismaz 2 kafijas krūzīšu 
pagatavošanas.

Pagrieziet par vienu klikšķi 
“1” virzienā

Lūdzu, ņemiet vērā! 

Maluma regulēšanas ripu var pagriezt tikai dzirnaviņu darbības 
laikā kafijas pagatavošanas sākotnējā posmā.

9.7 Daudzuma pielāgošana krūzītē
1. Nospiediet pogu, kas attiecas uz programmējamo dzērie-

nu, un turiet to dažas sekundes nospiestu: programmēša-
nas izvēlne tiek atvērta, kad indikators sāk strauji mirgot. 
Sākas izvade.

2. Kad krūzīte ir piepildīta līdz vajadzīgajam līmenim, vēlreiz 
nospiediet dzēriena pogu. Padeve tiek pārtraukta, un dau-
dzums tiek saglabāts atmiņā.

Dzēriens* Noklu-
sējums 
(ml)

Programmējams (ml)

Espresso 40 no ≃ 20 līdz ≃ 180 

Kafija 180 no ≃ 100 līdz ≃ 240 

Long 160 no ≃ 115 līdz ≃ 250 

Doppio+ 120 no ≃ 80 līdz ≃ 180 

Americano Espresso: 
40 
Ūdens: 
110

Espresso: 
no ≃ 20 līdz ≃ 180 
Ūdens: 
no ≃ 50 līdz ≃ 300

L i e l a 
m e l n a 
kafija

Ūdens: 
120 
Espresso: 
80

Ūdens: 
no ≃ 50 līdz ≃ 300
Espresso: 
no ≃ 40 līdz ≃ 360

Kafija ar 
ledu

100 no ≃ 40 līdz ≃ 240 

(*)  Skaitļi un dzērienu veids var atšķirties atkarībā no 
modeļa.
Lūdzu, ņemiet vērā!

Lai atceltu pašreizējo programmu, nospiediet pogu, kas atbilst 
citam dzērienam

10.  KAPUČĪNO PAGATAVOŠANA
•  Uzpildiet trauku ar aptuveni 100  gramiem piena katrai 

paredzētajai cappuccino porcijai. Izvēloties trauka lielu-
mu, ņemiet vērā, ka piena tilpums palielinās divas līdz trīs 
reizes.

• Lai iegūtu blīvākas putas, izmantojiet pienu bez tauku 
satura vai ar daļēji attaukotu saturu ledusskapja tempe-
ratūrā (ap 5°C); Lai nodrošinātu, ka uzkarsētais piens ne-
būtu vāji saputots vai ar lieliem burbuļiem, katru reizi pēc 
lietošanas notīriet kapučīno pagatavošanas ierīci.

• Putu kvalitāte var būt atkarīga no: 
• piena vai augu dzēriena veida;
• izmantotā zīmola;
• sastāvdaļām un uzturvērtības.

11. ŪDENS CIETĪBAS NOTEIKŠANA
Atkaļķošanas trauksme tiek parādīta pēc laika perioda, kas no-
teikts atbilstoši ūdens cietības līmenim. Kafijas automāts pēc 
noklusējuma ir iestatīts uz “4.“ līmeņa ūdens cietību. Kafijas 
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automātu iespējams ieprogrammēt atbilstoši esošajai ūdens 
cietībai, pieejamai dažādos reģionos; tādā gadījumā atkaļķo-

šanu būtu nepieciešams veikt retāk.
1. Izņemiet indikatorpapīru no iepakojuma. Ja to jūsu mo-

deļa gadījumā piegādā, to atradīsiet iestiprinātu īsajā 
rokasgrāmatā.

2. Aptuveni uz vienu sekundi pilnībā iegremdējiet papīru 
glāzē ar ūdeni.

3. Izņemiet strēmeli no ūdens un mazliet pakratiet. Aptu-
veni pēc minūtes parādās 1, 2, 3 vai 4  sarkani kvadrāti 
atkarībā no ūdens cietības līmeņa. Katrs kvadrāts atbilst 
vienam līmenim.

Absolūtā cietības pārbaude Cietība

1
Maza

2 
Vidēja 

3
Vidēja/Liela

4
Liela

Norādījumus par to, kā kafijas automātu iestatīt, skatiet sadaļā 
“9. Settings menu”.

12. ŪDENS MĪKSTINĀTĀJA FILTRS
Lai laika gaitā nodrošinātu nemainīgu kafijas automāta dar-
bību, iesakām izmantot De'Longhi ūdens mīkstināšanas filtru.
Lai iegūtu plašāku informāciju, apmeklējiet tīmekļa vietni 
www.delonghi.com.

EAN: 8004399327252

Lai pareizi uzstādītu filtru, izpildiet tālāk sniegtās instrukcijas.
1. Izņemiet filtru no iepakojuma un pagrieziet datuma indi-

katoru, lai redzētu nākamos divus mēnešus.

0,5 L

2. Lai aktivizētu filtru, ilgāk par minūti teciniet krāna ūdeni 
cauri filtra atverei, līdz ūdens tek ārā pa atverēm sānos.

3. Izņemiet ūdens tvertni  un uzpildiet ar ūdeni; ievietojiet 
filtru ūdens tvertnē un iegremdējiet pilnībā uz desmit 
sekundēm, sasverot un viegli piespiežot, lai izlaistu gaisa 
burbulīšus.

4. Ievietojiet filtru filtra korpusā  un iespiediet līdz galam. 
5. Aizveriet tvertni ar vāciņu, pēc tam ievietojiet tvertni ka-

fijas automātā.

6. Novietojiet tukšu trauku ar vismaz 0,5 litru ietilpību zem 
tvaika/karstā ūdens snīpja.

7. Norādījumus par to, kā uzstādīt filtru, skatiet sadaļā “9. 
Settings menu”.

8. Ierīce izdala karsto ūdeni, pēc tam automātiski pārtrauc 
izvadi.

9. Filtrs tagad ir aktīvs, un varat izmantot kafijas automātu.
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12.1 Filtra maiņa
Kad iedegas attiecīgā lampiņa , nomainiet filtru. 
1. Izņemiet ūdens tvertni un nolietoto filtru.
2. Izpildiet iepriekšējā sadaļā aprakstītās darbības par filtra 

aktivizēšanu.
3. Norādījumus par to, kā kafijas automātu iestatīt, skatiet 

sadaļā “9. Settings menu”.
Lūdzu, ņemiet vērā!

Pēc diviem mēnešiem (skatiet datuma indikatoru) vai, ja ierīce 
nav lietota 3 nedēļas, nomainiet filtru, pat ja ziņojums vēl nav 
parādīts.

12.2 Filtra izņemšana
Ja vēlaties izmantot ierīci bez filtra, izņemiet filtru un informē-
jiet ierīci par izņemšanu. 

1 2 3 4 5 6
(*)

(*)  Dzērieni atšķiras atkarībā no modeļa

1. Atveriet izvēlni:

x 5 sec

Nospiediet un dažas sekundes turiet nospiestu pogu : 
iedegas iestatījumu pogas.
Turpiniet, nospiežot pogu, kas atbilst regulējamajam 
iestatījumam.

2. Regulējiet kafijas automāta iestatījumus:

→

Ūdens mīkstinā-
tāja filtrs

Kafijas 
temperatūra

Automātiskā izslēgšanās

Enerģijas taupīšana Ūdens cietība

Piekļuve
iestatījumu izvēlnei

Iestatījumu 
atlase Pīkstiens

1. Izņemiet ūdens tvertni  un nolietoto filtru.
2. Norādījumus par to, kā kafijas automātu iestatīt, skatiet 

sadaļā “9. Settings menu”.
Lūdzu, ņemiet vērā!

Pēc diviem mēnešiem (skatiet datuma indikatoru) vai, ja ierīce nav 
lietota 3 nedēļas, nomainiet filtru, pat ja ziņojums vēl nav parādīts.

13. PADOMI ENERĢIJAS TAUPĪŠANAI
• Iestatiet automātisko izslēgšanu uz 15 minūtēm (skatiet 

“9. Settings menu”);
• Iespējojiet enerģijas taupīšanu (skatiet “9. Settings 

menu”);
• Vienmēr veiciet atkaļķošanas ciklu, kad automāts to 

pieprasa.

14. IESTATĪJUMU IZVĒLNE

Atrodoties izvēlnē, atbilstošās funkcijas izvēlieties ar aktīvajām pogām :
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Ūdens mīkstinātāja filtrs Nospiediet vienu no 
pupiņu simboliem, lai 
uzstādītu vai nomainītu 
ūdens mīkstinātāja filtru

IEVIETOTS

Apstiprināt atlasi

Nospiediet maltās kafijas 
simbolu, lai izņemtu 
ūdens mīkstinātāja filtru

IZŅEMTS

Pīkstiens
Nospiediet vienu no 
pupiņu simboliem, lai 
iespējotu pīkstienu

DEG

Apstiprināt atlasi

Nospiediet maltās kafijas 
simbolu, lai atspējotu 
pīkstienu.

NEDEG

Kafijas temperatūra

1
Nospiediet pupiņas 
simboli atbilstoši 
nepieciešamajai 
temperatūrai

MAZA Apstiprināt atlasi

1

VIDĒJA

LIELA

Enerģijas taupīšana

2

Nospiediet vienu no 
pupiņu simboliem, lai 
iespējotu enerģijas 
taupīšanu

DEG

Apstiprināt atlasi

2

Nospiediet maltās kafijas 
simbolu, lai atspējotu 
enerģijas taupīšanu

NEDEG

→
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Ūdens cietība

3

Nospiediet simbolu, kas 
atbilst iestatāmajam 
līmenim

1. LĪMENIS Apstiprināt atlasi

3
2. LĪMENIS

3. LĪMENIS

4. LĪMENIS

Automātiskā izslēgšanās

4

Nospiediet simbolu, kas 
atbilst iestatāmajam 
ilgumam

15 MINŪTES Apstiprināt atlasi

4
30 MINŪTES

1 STUNDA

3 STUNDAS

3. Aizveriet izvēlni:

Nospiediet pogu : 
Kafijas automāts atkal ir gatavs lietošanai.

Lūdzu, ņemiet vērā!

Ja 30 sekundes netiek veikta nekāda darbība, kafijas automāts au-
tomātiski iziet no iestatījumu izvēlnes.

14.1 Atiestatīt noklusējuma vērtības

Kafijas automātam noteikti jābūt gaidstāves režīmā (izslēgtam, 
tomēr savienotam ar elektrotīkla barošanu).

→
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Nospiediet pogas, kas atbilst dzērieniem 1, 2 un , un 5 
sekundes turiet tās nospiestas. Visi iestatījumi un dzērienu dau-
dzumi tiek atiestatīti uz noklusējuma vērtībām. 1 2

x 5 sec

Kafijas automāts raida garu skaņas signālu, un visas lampiņas 
mirgo, apstiprinot atiestatīšanu

BEEP

15. KAFIJAS AUTOMĀTA TĪRĪŠANA  
Svarīgi! 
• Neizmantojiet šķīdinātājus, abrazīvus tīrīšanas līdzekļus vai spirtu, lai tīrītu kafijas automātu. De’Longhi superautomātiskajiem 

kafijas automātiem tīrīšanai nav nepieciešami ķīmiski izstrādājumi.
• Neizmantojiet metāla priekšmetus, lai notīrītu nosēdumus vai kafijas atlikumus, jo varat saskrāpēt metāla vai plastmasas 

virsmas.

Komponents Biežums Procedūra

Kafijas atlikumu tvertne Kad iedegas lampiņa , jāiztukšo ka-
fijas atlikumu tvertne, pretējā gadījumā 
kafijas automāts vairs nevar pagatavot 
kafiju.

• Izņemiet pilēšanas paplāti, iztukšojiet un iztīriet.
• Iztukšojiet kafijas atlikumu tvertni un rūpīgi iztīriet 

visus pamatnē atlikušos nosēdumus.
• Pārbaudiet sarkano kondensāta paplāti un iztukšo-

jiet, ja nepieciešams.

Ierīci nevar izmantot kafijas pagatavošanai, līdz neesat iztīrījis kafijas atlikumu tvertni. Pat gadījumā, 
ja tā nav pilna, kafijas atlikumu tvertnes ziņojums parādās displejā 72  stundas pēc pirmās kafijas 
krūzītes pagatavošanas. Lai 72 stundas tiktu aprēķinātas pareizi, kafijas automātam vienmēr jābūt 
savienotam ar elektrotīkla barošanu.
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Komponents Biežums Procedūra

Pilēšanas paplātes 
komponenti

Pilēšanas paplāte ir aprīkota ar līmeņa 
indikatoru (sarkans), kas parāda ūdens 
līmeni.
Pirms indikators tiek izvirzīts no krūzīšu 
paplātes, pilēšanas paplāte ir jāiztukšo 
un jāiztīra

• Izņemiet pilēšanas paplāti un kafijas atlikumu 
tvertni.

• izņemiet krūzīšu paplāti un pilēšanas paplātes 
režģi, pēc tam iztukšojiet pilēšanas tvertni un ka-
fijas atlikumu tvertni un nomazgājiet visas detaļas.

• Pārbaudiet sarkano kondensāta paplāti un iztukšo-
jiet, ja nepieciešams.

• Ievietojiet atpakaļ pilēšanas paplāti ar režģi un ka-
fijas atlikumu tvertni.

Izņemot pilēšanas paplāti, jāiztukšo kafijas atlikumu 
tvertne, pat ja tajā ir neliels kafijas daudzums.

Kafijas automāta iekšpuse Periodiski pārbaudiet (aptuveni reizi 
mēnesī), vai ierīces iekšpuse (pieejama 
pēc pilēšanas paplātes izņemšanas ) nav 
netīra.

Izslēdziet kafijas automātu un atvienojiet no elektropa-
deves. Nekad neiegremdējiet kafijas automātu ūdenī.
• Iztīriet kafijas nosēdumus ar suku vai sūkli.
• Iztīriet visus nosēdumus ar putekļsūcēju

Kafijas snīpji Regulāri (reizi mēnesī) tīriet kafijas 
snīpjus.

• Regulāri tīriet kafijas snīpjus ar sūkli vai drānu.
• Pārbaudiet, vai atveres kafijas snīpjos nav nospros-

totas. Ja nepieciešams, iztīriet kafijas nosēdumus 
ar zobu bakstāmo.

16. INFUZORA TĪRĪŠANA
Svarīgi!

Infuzoru nevar izvilkt, kad ierīce ir ieslēgta.
 

1. Nospiediet pogu , lai kafijas automātu izslēgtu.
2. Izņemiet ūdens tvertni.
3. Atveriet infuzora durtiņas kafijas automāta labajā pusē.

PUSH

4. Iespiediet abas krāsainās atbrīvošanas pogas uz iekšu un 
vienlaikus izvelciet infuzoru ārā.
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PUSH

5. Iegremdējiet infuzoru ūdenī aptuveni 5 minūtes, pēc tam 
skalojiet tekošā ūdenī.

Svarīgi!  

SKALOJIET TIKAI AR ŪDENI 
NEKĀDU MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻU  — BEZ TRAUKU MAZGĀ-
JAMĀS MAŠĪNAS
6.  Nelietojiet mazgāšanas līdzekļus infuzora tīrīšanai, jo tie 

var radīt bojājumus.
7. Izmantojiet birstīti, lai iztīrītu visus kafijas nosēdu-

mus, kas atlikuši infuzora korpusā, redzami pa infuzora 
durtiņām.

8. Pēc tīrīšanas uzstādiet infuzoru, ieslidinot to uz iekšējā at-
balsta, pēc tam pastumiet PUSH simbolu līdz galam, līdz 
tas noklikšķ vietā.

Lūdzu, ņemiet vērā! 

Ja infuzoru ir grūti uzstādīt, pirms ievietošanas pozicionējiet to 
pareizi, nospiežot abas sviras.

9. Pēc ievietošanas pārliecinieties, ka divas krāsainās pogas 
ir izvirzītas uz āru.

P
U
SH

10. Aizveriet infuzora durtiņas.
11. Ievietojiet ūdens tvertni atpakaļ.

17. ATKAĻĶOŠANA 

Lai pareizi pabeigtu atkaļķošanas ciklu, pievērsiet uzmanību 
ūdens daudzumam, kāds nepieciešams ūdens tvertnē katrā 
posmā.

1. darbība:  atkaļķoša-
nas darbība

+

2. darbība:  pirmā 
skalošana

3. darbība:  otrā 
skalošana

• Pirms lietošanas izlasiet instrukcijas un apzīmējumus uz 
atkaļķotāja iepakojuma.

• Lietojiet tikai De’Longhi atkaļķošanas līdzekli. Neatbilsto-
ša atkaļķotāja un/vai nepareiza atkaļķošana var izraisīt 
problēmas, ko nesedz ražotāja garantija.

• Atkaļķošanas līdzeklis var sabojāt jutīgas virsmas. Ja pro-
dukts ir nejauši izšļakstījies, uzreiz nožāvējiet.



30

Lai atkaļķotu

Atkaļķošanas 
līdzeklis

De’Longhi atkaļķotājs

Tvertne Ieteicamā ietilpība: 2 l

Laiks ~45min

Svarīgi!

Ja uzstādīts ūdens mīkstinātāja filtrs, pirms atkaļķoša-
nas šķīduma pievienošanas tas jānoņem.
Pēc pirmās skalošanas un tvertnes ievietošanas ievie-
tojiet filtru atpakaļ kafijas automātā.

Atkaļķošanas procedūra ir aprakstīta īsajā rokasgrāmatā.
Lūdzu, ņemiet vērā!
• Kad atkaļķošanas cikls ir sācies, to nevar pārtraukt, un tas 

jāpabeidz ar visu skalošanas ciklu.
• Pēc atkaļķošanas ir normāli, ja kafijas atlikumu tvertnē ir 

ūdens.
• Ja atkaļķošanas beigās ūdens tvertne nav uzpildīta līdz 

MAX līmenim, ierīce prasa veikt trešo skalošanas ciklu, lai 
nodrošinātu, ka atkaļķošanas līdzekļa šķidrums ir pilnībā 
iztīrīts no ierīces iekšējā kontūra. Pirms sākt skalošanu, 
iztukšojiet pilēšanas paplāti.

18. INDIKATORLAMPIŅU SKAIDROJUMS

Lampiņa Nozīme

Dzērienu lampiņas mirgo Kafijas automāts uzsilst: 
gaidiet

Dzērienu iun iestatījumu 
lampiņas deg pastāvīgi

Kafijas automāts ir gatavs 
lietošanai: izvēlieties vēla-
mo dzērienu un attiecīgās 
opcijas

Nomainiet filtru (skatiet 
sadaļu “7. Water softener 
filter”)

Tvertnē nav pietiekams 
daudzums ūdens: uzpildiet 
tvertni

→

Lampiņa Nozīme

Trūkst ūdens tvertnes vai tā 
nav pareizi ievietota: ievie-
tojiet tvertni pareizi

Vispārēja trauksme: kafijas 
automāta iekšpuse ir ļoti ne-
tīra. Iztīriet kafijas automātu 
rūpīgi. Ja pēc tīrīšanas ziņo-
jums joprojām ir redzams, 
sazinieties ar De’Longhi 
klientu apkalpošanas die-
nestu un/vai apstiprinātu 
servisa centru.

Pēc tīrīšanas infuzors nav 
atlikts atpakaļ vietā: ievie-
tojiet infuzoru, kā aprakstīts 
sadaļā “11. Cleaning the 
infuser”

Nav kafijas pupiņu: piepil-
diet pupiņu tvertni, pēc tam 
nospiediet jebkuru pogu, lai 
atiestatītu trauksmi.

Malums ir pārāk smalks, un 
kafija tiek izvadīta pārāk lēni 
vai vispār netiek izvadīta. 
Regulējiet kafijas dzirnavi-
ņas (sadaļa “4.6 Adjusting 
the coffee mill”).

Izmantots pārāk daudz ka-
fijas. Izvēlieties maigāku 
garšu vai samaziniet maltās 
kafijas daudzumu 

→
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Lampiņa Nozīme

Ir izvēlēts pagatavošanas 
veids ar maltu kafiju, neie-
vietojot piltuvē maltu kafiju. 
Pārliecinieties, vai piltuve 
nav nosprostota, pēc tam 
pievienojiet vienu līmeni 
maltās kafijas un atkārtojiet 
padevi.

Ūdens kontūrs ir tukšs. 
Padodiet karsto ūdeni, 
pagriežot ripu uz pozīciju 

 vai nospiežot pogu 
“Steam” (Tvaiks)

Jāiztukšo kafijas atlikumu 
tvertne

→

Lampiņa Nozīme

Kafijas atlikumu tvertnes 
trūkst vai tā nav ievietota 
pareizi: Ievietojiet pilēšanas 
paplāti ar kafijas atliku-
mu tvertni un iebīdiet līdz 
galam

Vajadzīga atkaļķošana (“12. 
Descaling” un attiecīgā sa-
daļa īsajā rokasgrāmatā)

Atkaļķošana ir pārtraukta. 
Lai kafijas automātu atkal 
lietotu:
1. Nospiediet pogu .
2. Ja tvaika ripa ir pozīcijā 

O, pagrieziet to pozīcijā 
; sāksies padeve, 

un atsāksies atkaļķoša-
na no 14. att., 10. lpp.
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19. TRAUCĒJUMMEKLĒŠANA  
Tālāk sniegts saraksts ar iespējamām kļūmēm.  Ja problēmu 
nevar novērst atbilstoši aprakstam, sazinieties ar klientu ap-
kalpošanas centru.

PROBLĒMA IESPĒJAMAIS CĒLONIS DARBĪBA

Ierīci nevar ieslēgt. Tā nav pievienota elektropadevei. Pievienojiet ierīci kontaktligzdā.

Kafija nav karsta. Krūzītes netika uzsildītas. Uzsildiet krūzītes, izskalojot ar karstu 
ūdeni (lūdzu, ievērojiet: varat izmantot 
karstā ūdens funkciju).

Ierīces iekšējie kontūri ir atdzisuši, jo aiz-
ritējušas 2-3 minūtes kopš pēdējās kafijas 
porcijas pagatavošanas.  

Pirms kafijas gatavošanas nposiediet un 
dažas sekundes turiet nospiestu pogu 

, lai veiktu skalošanas ciklu un uzsil-
dītu iekšējo kontūru.

Kafijas temperatūras iestatījums ir pārāk 
zems.

Iestatījumu izvēlnē iestatiet augstāku 
kafijas temperatūru  (skatiet “9. Settings 
menu”).

Ierīce ir jāatkaļķo Veiciet atkaļķošanas procedūru. Tad pār-
baudiet ūdens cietību (“6. Measuring 
water hardness”) un pārliecinieties, vai 
kafijas automāta iestatījums atbilst vie-
tējā ūdens cietībai (“9. Settings menu”).

Kafija ir vāja vai nav pietiekami krēmīga. Kafija ir samalta pārāk rupji. Regulējiet maluma līmeni (“4.6 Adjusting 
the coffee mill”). Rezultāts ir redzams 
tikai pēc vismaz 2 kafiju pagatavošanas.

Kafija nav piemērota. Izmantojiet espresso automātiem piemē-
rotas kafijas pupiņas.

Kafija nav svaiga. Kafijas iepakojums ir bijis atvērts pārāk 
ilgi, un tā ir zaudējusi savu garšu.

Kafija tiek izvadīta pārāk lēni vai pa 
pilienam.

Kafija ir samalta pārāk smalki. Regulējiet maluma līmeni (“4.6 Adjusting 
the coffee mill”). Rezultāts ir redzams 
tikai pēc vismaz 2 kafiju pagatavošanas.

Kafijas automāts negatavo kafiju Iekšējos kontūros konstatēti piemaisījumi Nogaidiet, līdz kafijas automāts atkal ir 
gatavs lietošanai, un izvēlieties nepie-
ciešamo dzērienu. Ja problēma joprojām 
pastāv, sazinieties ar klientu apkalpoša-
nas centru.

Kafija neplūst ārā pa vienu vai abiem 
snīpjiem.

Kafijas snīpji ir aizsprostoti. Notīriet sprauslas ar drānu. Jebkurus pie-
kaltušos nogulumus vajadzības gadījumā 
var aizvākt, izmantojot zobu bakstāmo.

Pagatavotā kafija ir ūdeņaina. Nosprostota maltās kafijas piltuve. Atveriet durtiņas un iztīriet piltuvi ar 
suku.

Infuzoru nevar izņemt. Kafijas automāts nav izslēgts. Izslēdziet kafijas automātu, nospiežot pogu 
.

→
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PROBLĒMA IESPĒJAMAIS CĒLONIS DARBĪBA

Atkaļķošanas beigās ierīce pieprasa trešo 
skalošanas ciklu

Divu skalošanas ciklu gaitā ūdens tvertne 
nav piepildīta līdz līmenim MAX

Iztukšojiet pilēšanas paplāti, uzpildiet tvertni 
līdz līmenim MAX un palaidiet trešo skaloša-
nas ciklu.

Pienā ir lieli burbuļi Piens nav pietiekami auksts vai nav daļēji 
attaukots vai attaukots pilnībā.

Izmantojiet attaukotu vai daļēji attauko-
tu pienu ledusskapja temperatūrā (aptu-
veni 5° C). Ja rezultāts nav apmierinošs, 
mēģiniet lietot cita ražotāja pienu.

Kapučīno gatavotājs ir netīrs. Izņemiet tā komponentus un rūpīgi 
notīriet.

Izmantoti dārzeņu dzērieni. Ietekme ir ļoti atšķirīga atkarībā no dzē-
rienu uzturvērtības.

Kafijas automāta augšā esošā krūzīšu pa-
plāte ir karsta

Vairāki dzērieni ir pagatavoti ar īsu laika 
intervālu

Ierīce lietošanas laikā izdala skaņas vai 
nelielu šņākoņu

Kafijas automāts ir gatavs lietošanai vai 
nesen izslēgts, un karstajā tvaicētājā pil 
kondensāts.

Tā ir normāla parādība. Lai novērstu šo 
parādību, iztukšojiet pilēšanas paplāti.

Ierīce izdala tvaiku no pilēšanas paplātes 
un/vai uz virsmas, kur atrodas ierīce, ir 
ūdens.

Pilēšanas paplātes režģis pēc tīrīšanas 
nav ievietots atpakaļ.

Ievietojiet pilēšanas paplātes režģi atpa-
kaļ pilēšanas paplātē.
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1. PAGRINDINIAI SAUGOS ĮSPĖJIMAI

• Asmenys (įskaitant vaikus), turintys fizinę, jutimo ar protinę negalią ar neturintys patir-
ties ir žinių, gali naudotis šiuo prietaisu tik prižiūrimi už jų saugumą atsakingo asmens, 
pateikusio instrukcijas, kaip saugiai naudotis prietaisu.

• Būtina prižiūrėti, kad vaikai nežaistų su prietaisu. 
• Paskirtis: šis prietaisas skirtas ruošti kavą, gėrimus su pienu ir karštą vandenį. Į baką 

pilkite tik geriamąjį vandenį.  Naudokite priedus tik šiose instrukcijose nurodytiems gė-
rimams ruošti.  Netinkama ir pavojinga naudoti prietaisą kitoms reikmėms. Gamintojas 
nėra atsakingas už žalą, atsiradusią netinkamai naudojantis prietaisu. 

• Pasinaudojus prietaisu, kaitinamasis elementas kurį laiką būna įkaitęs. Priklausomai 
nuo to, kaip buvo naudojamasi prietaisu, prietaiso paviršius taip pat keletą minučių iš-
lieka šiltas.

• Kruopščiai nuvalykite visas sudedamąsias dalis, ypač tas, kurios liečiasi su pienu. 
• Be suaugusiojo priežiūros vaikai negali valyti ir techniškai prižiūrėti šio aparato.
• Nenardinkite šio aparato į vandenį.
• SVARBU: kad nesugadintumėte prietaiso, nevalykite jo šarminiais valikliais. Naudokite 

minkštą skudurėlį ir, jei būtina, neutralų valiklį.
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• Jis skirtas tik buitinėms reikmėms. Jis nėra skirtas naudoti: personalo poilsio patalpose 
parduotuvėse, biuruose ir kitose darbo aplinkose; ūkiuose; viešbučio, motelių ir kitų ap-
gyvendinimo įstaigų svečių; nakvynės ir pusryčių tipo įstaigose.

• Kad sugedus kištukui ar laidui išvengtumėte bet kokio pavojaus, juos turi pakeisti tech-
ninės priežiūros tarnybos specialistai.

• Prietaisai su nuimamu laidu: stenkitės, kad ant maitinimo laido jungties ar kištukinio 
lizdo, esančio prietaiso galinėje dalyje, nepatektų vanduo.

• SVARBU: Modeliams su stikliniais paviršiais: nenaudokite prietaiso, jei paviršius yra 
įskilęs.

• Negalima statyti veikiančio kavos aparato į spintelę ar virtuvės komplektą.
SKIRTAS TIK EUROPOS RINKAI:
• Vaikai nuo 8 m. amžiaus ir vyresni gali naudotis šiuo prietaisu tik jei yra prižiūrimi su-

augusiųjų ar jiems buvo pateiktos instrukcijos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie 
supranta galinčius kilti pavojus.  • Vaikams draudžiama valyti prietaisą ir atlikti 
jo techninę priežiūrą, nebent jie yra vyresni nei 8 m. amžiaus ir yra prižiūrimi suaugusių-
jų. Saugokite aparatą ir maitinimo laidą nuo jaunesnių nei 8 m. amžiaus vaikų.

• Asmenys, turintys fizinę, jutimo ar protinę negalią ar neturintys patirties ir žinių, gali 
naudotis šiuo prietaisu tik prižiūrimi suaugusiųjų arba jei jiems buvo pateiktos instrukci-
jos, kaip saugiai naudotis prietaisu, ir jie supranta galinčius kilti pavojus.

• Vaikams draudžiama žaisti su prietaisu.
• Visada išjunkite prietaisą, kai paliekate jį be priežiūros, taip pat prieš surinkdami, išrink-

dami ar valydami jį.
Šiuo simboliu pažymėti paviršiai naudojantis įkaista (šis simbolis nurodytas tik kai 
kuriuose modeliuose).

Tai yra elektros įtaisas, galintis sukelti elektros smūgį.
Dėl šios priežasties privalote laikytis šių saugos įspėjimų:
• Nelieskite prietaiso drėgnomis rankomis ar pėdomis.
• Nelieskite kištuko drėgnomis rankomis.
• Įsitikinkite, kad naudojamas kištukas visada yra laisvai 

prieinamas, kad prireikus galima būtų bet kada išjungti 
prietaisą. 

• Traukite iš elektros lizdo tiesiogiai laikydami už kištuko. 
Niekada netraukite už laido, nes galite jį sugadinti.

• Kad visiškai išjungtumėte prietaisą, ištraukite kištuką iš 
maitinimo tinklo.

• Nebandykite patys remontuoti sugedusio prietaiso. Išjun-
kite jį, ištraukite kištuką iš maitinimo tinklo ir kreipkitės į 
Techninės priežiūros tarnybą. 

• Prieš valydami prietaisą, išjunkite jį, ištraukite kištuką iš 
maitinimo tinklo ir leiskite prietaisui atvėsti.

Svarbu!

Laikykite visą įpakavimo medžiagą (plastikinius maišelius, po-
listireno putas) vaikams nepasiekiamoje vietoje.
PAVOJUS PASPRINGTI. Prietaiso sudėtyje gali būti mažų dalių. 
Kai kurias jų būtina išrinkti atliekant prietaiso valymo ir prie-
žiūros darbus. Būkite atsargūs ir laikykite nedideles dalis toliau 
nuo vaikų.
 
Pavojus nusideginti!  

Naudojant šį prietaisą kaitinamas vanduo, todėl gali susidaryti 
garai. 
Prietaisui veikiant (atliekant automatinio skalavimo 
ciklą, tiekiant karštą gėrimą, tiekiant garus, atliekant 
valymo ciklą) venkite sąlyčio su karšto vandens ar garų 
purslais.
Veikiant kavos aparatui puodelių lentynėlė gali labai įkaisti.
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2. BENDROJI INFORMACIJA

2.1 Naudojimo instrukcijos
Prieš naudodamiesi prietaisu, atidžiai perskaitykite visas Nau-
dojimo instrukcijas. Nesilaikydami šių instrukcijų galite nuside-
ginti ar sugadinti prietaisą. 
Gamintojas nėra atsakingas už žalą, atsiradusią nesilaikant šių 
naudojimosi instrukcijų.

Atkreipkite dėmesį: 

Šie saugos įspėjimai galioja visiems „De‘Longhi“ kavos 
virimo aparatams. 
Laikykite šį lankstuką kartu su prietaiso instrukcijomis. 
Perduodant prietaisą kitiems asmenims būtina pateikti ir šias 
instrukcijas.

3. PRIEŠ NAUDODAMIESI KAVOS APARATU

3.1 Prietaiso patikra
Išpakavę prietaisą patikrinkite, ar nieko netrūksta, ar prietaisas 
nėra sugadintas ir ar yra visi priedai. Nenaudokite prietaiso, 
kuris yra akivaizdžiai pažeistas. Kreipkitės į „De‘Longhi“ klientų 
aptarnavimo tarnybas. 

3.2 Kavos aparato montavimas
Kai montuojate aparatą, būtina laikytis šių saugos įspėjimų:
• Aparatas išskiria šilumą. Išdėstę kavos aparatą ant dar-

bastalio, tarp kavos aparato bei sienų iš šono ir galo pali-
kite ne mažesnį kaip 3 cm tarpą, o virš kavos aparato – ne 
mažesnį ne 15 cm.

• Vanduo, patekęs į kavos aparatą, gali jį sugadinti. Nemon-
tuokite aparato šalia čiaupų ar kriauklių.

• Aparatas gali sugesti, jei jame užšąla vanduo. Nemon-
tuokite kavos aparato patalpoje, kurioje temperatūra gali 
nukristi žemiau nei 0 °C.

• Nutieskite laidą taip, kad jo nepažeistų aštrūs kampai ar 
jis nesiliestų su karštais paviršiais (pvz., elektrinėmis karš-
tomis plokštėmis).

3.3 Aparato prijungimas
Patikrinkite, ar elektros tinklo įtampa atitinka įtampą, nurody-
tą prietaiso vardinėje plokštelėje.
Prijunkite prietaisą prie tinkamai įžeminto ir teisingai sumon-
tuoto lizdo, kurio vardinė srovė yra ne mažesnė kaip 10 A.
Jei maitinimo lizdas netinka prietaiso kištukui, lizdą turi pa-
keisti kvalifikuotas specialistas.

3.4 Aparato sąranka
Kai pirmą kartą naudojatės prietaisu, vandens mazgas būna 
tuščias, todėl prietaisas gali veikti triukšmingai. Mazgui užsi-
pildžius, triukšmas tampa mažesnis.

3.5 Medžiagų, besiliečiančių su maistu, 
valymas ir priežiūra.

• Naudodamiesi pirmą kartą arba jei nesinaudojote 3–4 
dienas, išvalykite prietaisą ir nuimamus priedus, besilie-
čiančius su vandeniu, kava ir pienu, kaip nurodyta naudo-
jimo instrukcijose. Jose taip pat nurodyta, kuriuos priedus 
galima plauti indaplovėje.

• Jei nesinaudojote prietaisu ilgiau kaip 3–4 dienas, prieš 
paruošdami gėrimą, praskalaukite vandens mazgą taip, 
kaip nurodyta šiose Naudojimo instrukcijose.  

• Atlikdami visus valymo ir techninės priežiūros darbus, ap-
rašytus naudojimo instrukcijose, ir (arba) rodomus ekrane 
arba perspėjimo lemputėmis, būkite itin atsargūs.

3.6 Kapučino ir kavos su pienu ruošimas
• Išbandant prietaisą buvo naudotas karvės pienas ir šie 

augalinės kilmės produktai: sojos, ryžių ir migdolų pienas. 
Negalima naudoti jokios kitos rūšies pieno ar augalinės 
kilmės gėrimo.

• Norėdami išvalyti sistemą, po to, kai buvo panaudotas bet 
kokios rūšies pienas, vadovaukitės standartinėmis proce-
dūromis, aprašytomis naudojimo instrukcijoje.

• • Gamintojo nurodyti valymo metodai, aprašyti Nau-
dojimo instrukcijoje, neužtikrina, kad bus pašalinti visi 
alergenai.

• Patvirtintos ar įtariamos alergijos ir netoleravimo atve-
jais įsitikinkite, kad mašinoje anksčiau nebuvo naudoja-
mas joks pienas ar augalinės kilmės produktas, turintis 
alergenų, kuriems esate alergiški, ar medžiagų, kurių 
netoleruojate.

4. NUORODOS Į ĮSTATYMUS
Šis prietaisas atitinka Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentą 1935/2004 (EB) dėl medžiagų ir gami-
nių, skirtų liestis su maisto produktais.

5. PRIETAISO UTILIZAVIMAS
  Šio prietaiso negalima šalinti su buitinėmis atlieko-

mis. Nuneškite jį į įgaliotą atliekų rūšiavimo ir perdir-

bimo centrą. 
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6. ĮVADAS
Pagrindinės šio kavos aparato funkcijos nuosekliai pavaizduo-
tos Sparčiajame vadove.
Skirkite šiek tiek laiko, kad perskaitytumėte šias naudojimo 
instrukcijas. Tai padės išvengti bet kokios rizikos ir nesugadinti 
prietaiso. 
Šviesos diodai ir indikatorių lemputės ant skydelio padės jums 
sąveikauti su kavos aparatu ir teisingai naudotis jo įvairiomis 
funkcijomis:

Nedega --

Nuolat dega Funkcija galima

Mirksi Funkcija vykdoma

Greitai mirksi
Vartotojas turi 
atkreipti dėmesį

Tie patys simboliai naudojami ir Sparčiajame vadove, pateikta-
me su šiuo gaminiu.

7. KAVOS APARATO NUSTATYMAS 
• Kavos aparato nustatymo instrukcijos pateiktos SPARČIA-

JAME VADOVE.
• Pradėję naudotis kavos aparatu, turite pagaminti 4–5 

kavos puodelius, kol galutinis rezultatas ims tenkinti.
• Kai pirmą kartą naudojatės prietaisu, vandens mazgas 

būna tuščias, todėl prietaisas gali veikti garsiai. Mazgui 
užsipildant, aparatas ima veikti tyliau.

• Kavos likučių malūnėlyje gali būti dėl prieš pardavimą 
atliekamų bandymų. Tai įrodo, kad mes kruopščiai prižiū-
rime savo gaminius ir jais rūpinamės.

8. KAVOS APARATO ĮJUNGIMAS IR IŠJUNGIMAS 
• Kaskart įjungus prietaisą, jis ima automatiškai šilti ir atlie-

ka skalavimo ciklą. Šio ciklo pertraukti negalima. Prietaisu 
negalima naudotis tol, kol ciklas nebus užbaigtas.

• Kaskart išjungus aparatą, kuriuo buvo ruošiama kava, jis 
automatiškai atlieka skalavimo ciklą.

Pavojus nusiplikyti!

Vykstant skalavimo ciklui iš kavos išleidimo snapelių laša nedi-
delis karšto vandens kiekis. Venkite sąlyčio su vandens purslais. 
• Kavos aparatui įjungti arba išjungti paspausite mygtuką 

.
Jei nesinaudosite aparatu kurį laiką, išjunkite jį iš maitinimo 
tinklo:

9. KAVOS GĖRIMŲ RUOŠIMAS

9.1 Kavos ruošimas iš kavos pupelių 

• Nenaudokite žalių, karamelizuotų ar cukruotų kavos 
pupelių, nes jos gali prikibti prieš kavos malūnėlio ir jį 
sugadinti.

• Jei suaktyvintas režimas „Energy Saving“, pirma kava gali 
pradėti tekėti tik po kelių sekundžių.

9.2 Kavos ruošimas iš maltos kavos 
• Niekada nepilkite maltos kavos, kai kavos aparatas yra 

išjungtas, nes ji gali pasklisti po kavos aparato vidų ir jį 
užteršti. Taip galite sugadinti kavos aparatą.

• Niekada nenaudokite daugiau nei vieno nugriebto sam-
telio, nes taip galite užteršti kavos aparatą ar užkimšti 
piltuvėlį.

• „LONG“ (silpnesnės) kavos  ruošimas: praėjus 

pusei ruošos laiko ir įsijungus lemputėms  ir 
, įdėkite vieną nugriebtą maltos kavos samtelį ir dar kartą 
nuspauskite mygtuką „Long“.

• Negalite paruošti  „Doppio+“ (dvigubos kavos) iš 
maltos kavos.

9.3 Kavos aromato keitimas
1. Spauskite pageidaujamą aromatą atitinkantį mygtuką:

„Mild“ (švelnus)

„Medium“ (vidutinis)

„Strong“ (stiprus)

2. Pasirinkite norimą kavos gėrimą.
Atkreipkite dėmesį:
• Ruošiant kavą kitą kartą kavos aparatas pasiūlys paskutinį 

pasirinktą aromatą.
• Nutrūkus maitinimui, kavos aparatas grįš prie numatyto-

sios vidutinės reikšmės.

9.4  Skalavimas 
Naudokite šią funkciją karštam vandeniui, skirtam vidiniam 
kavos aparato kontūrui valyti ir šildyti, tiekti iš kavos snapelių.
Norėdami atlikti skalavimo ciklą, nuspauskite mygtuką  
ir palaikykite jį nuspaustą apie 5 sekundes. Tiekimas bus nu-
trauktas automatiškai (norėdami nutraukti tiekimą anksčiau, 
spustelėkite tą patį mygtuką vėl).
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x 5 sec

9.5 Patarimai, kaip gauti karštesnę kavą
Karštesnei kavai pagaminti atlikite šiuos veiksmus:
• atlikite skalavimo ciklą (žr. pastraipą “Rinsing”);
• pašildykite puodelius pasinaudodami karšto vandens 

funkcija;
• padidinti kavos temperatūrą (žr. skyrių “9. Settings 

menu”).

9.6 Kavos malūnėlio reguliavimas
Kavos malūnėlis užprogramuotas tinkamai ruošti kavą, todėl 
jo nereikia reguliuoti.  Norėdami sureguliuoti, veikiant kavos 
malūnėliui pasukite rankenėlę taip, kaip parodyta toliau: 

Jei kava teka per lėtai arba iš 
viso neteka.
Šiuos pakeitimus pajusite paruo-
šę bent du kavos puodelius.

Pasukite per vieną spragte-
lėjimą link „7“

Kad kava būtų sodresnė ir 
tirštesnė
Šiuos pakeitimus pajusite paruo-
šę bent du kavos puodelius.

Pasukite per vieną spragte-
lėjimą link „1“

Atkreipkite dėmesį: 

Kavos rupumo reguliatorių galite sukti tik tada, kai veikia kavos 
malūnėlis, t. y. pradiniu kavos ruošos etapu.

9.7 Kavos kiekio puodelyje tinkinimas
1. Spustelėkite mygtuką, atitinkantį programuojamą gėri-

mą, ir palaikykite jį nuspaustą kelias sekundes: programa-
vimo meniu galima naudotis indikatoriui pradėjus greitai 
mirksėti. Gėrimas pradedamas ruošti.

2. Kai puodelis bus pripildytas iki norimo lygio, vėl spuste-
lėkite gėrimo mygtuką. Tiekimas nutraukiamas, o kiekis 
išsaugomas atmintyje.

Gėrimas* Numa-
tytoji 
reikšmė 
(ml)

Programuojamas kie-
kis (ml)

„ E s p r e s -
s o “ 
(espresas)

40 nuo ≃20 iki ≃180 

„ C o f f e e “ 
(kava)

180 nuo ≃100 iki ≃240 

„ L o n g “ 
(silpnesnis 
espresas)

160 nuo ≃115 iki ≃250 

„Doppio+“ 
( d v i g u b a 
porcija)

120 nuo ≃80 iki ≃180 

„America-
no“

„Espres-
s o “ 
(e s p re -
sas): 
40 
Vanduo: 
110

„Espresso“ (espresas): 
nuo ≃20 iki ≃180 
Vanduo: 
nuo ≃20 iki ≃300

„ L o n g 
black“ (di-
delė juoda)

Vanduo: 
120 
„Espres-
s o “ 
(e s p re -
sas): 
80

Vanduo: 
nuo ≃20 iki ≃300
„Espresso“ (espresas): 
nuo ≃40 iki ≃360

„Over ice“ 
(ant ledo)

100 nuo ≃40 iki ≃240 

(*)  Gėrimų kiekiai ir tipai priklauso nuo modelio.
Atkreipkite dėmesį!

Norėdami atšaukti dabartinę programą, spustelėkite mygtuką, 
atitinkantį kitą gėrimą

10. KAPUČINO  PARUOŠIMAS
•  Į indą įpilkite 100 g pieno kiekvienai ruošiamai kapuči-

no porcijai. Rinkdamiesi indo dydį, atsižvelkite į tai, kad 
pieno bus du ar tris kartus daugiau.
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• Kad susidarytų tirštesnės putos, naudokite šaldytuvo 
temperatūros (apie 5 °C) nugriebtą ar iš dalies nugriebtą 
pieną. Tam, kad pašildžius pieną putos nebūtų per skystos 
arba purslai nebūtų per dideli, kapučino ruošos įtaisą va-
lykite kaskart juo pasinaudoję.

• Putų kokybė gali priklausyti nuo: 
• pieno ar augalinės kilmės gėrimo;
• naudojamo prekių ženklo;
• ingredientų ir maistinės vertės.

11. VANDENS KIETUMO NUSTATYMAS
Praėjus tam tikram laikui, nustatytam pagal vandens kietumą, 
ekrane pasirodo nurodymas atlikti nukalkinimo ciklą. Numa-
tytoji kavos aparato vandens kietumo reikšmė yra „4“. Kavos 
aparatą taip pat galima užprogramuoti pagal vandens tinklo 
kietumą įvairiuose regionuose, kad kavos aparatą būtų galima 

nukalkinti rečiau.
1. Išimkite indikacinį popierių iš pakuotės. Jei indikacinis po-

pierius tiekiamas kartu su jūsų modeliu, jį rasite prisegtą 
prie Sparčiojo vadovo.

2. Vienai sekundei įmerkite popieriaus juostelę į stiklinę 
vandens.

3. Išimkite juostelę iš vandens ir lengvai pakratykite. Po mi-
nutės susidaro 1, 2, 3 ar 4 raudoni kvadratai (priklausomai 
nuo vandens kietumo). Kiekvienas kvadratas atitinka 
vieną lygį.

Bendrojo vandens kietumo 
nustatymas

Kietumas

1
Žemas

2 
Vidutinis 

3
Vidutinis / aukštas

4
Aukštas

Kavos aparatui nustatyti žr. instrukcijas skyriuje “9. Settings 
menu”.

12. VANDENS MINKŠTINIMO FILTRAS
Norėdami užtikrinti nenutrūkstamą kavos aparato darbą, nau-
dokite „De’Longhi“ vandens minkštinimo filtrą.
Norėdami gauti daugiau informacijos, apsilankykite interneto 
svetainėje www.delonghi.com.

EAN kodas: 8004399327252

Tinkamai naudokite filtrą pagal pateiktas instrukcijas.
1. Išimkite filtrą iš pakuotės ir pasukite datos indikatorių, 

kad matytumėte du kitus mėnesius.

0,5 L

2. Filtrui suaktyvinti leiskite vandenį pro angą filtro centre, 
kol vanduo pradės tekėti pro angas šonuose (ilgiau kaip 
vieną minutę).

3. Ištraukite vandens talpą ir įpilkite į ją vandens. Įstatykite 
filtrą į vandens talpą, panardinkite jį 10 sek. ir šiek tiek 
paspauskite, kad pasišalintų oro burbuliukai.

4. Įstatykite filtrą į jo korpusą ir paspauskite iki pat galo. 
5. Uždarykite talpą dangteliu ir įdėkite talpą į kavos aparatą.
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(*)  Gėrimai skiriasi priklausomai nuo modelio

1. Įeikite į meniu:

x 5 sec

Nuspauskite ir palaikykite mygtuką  nuspaustą kelias 
sekundes: 
užsidega nustatymų mygtukai.
Tada nuspauskite mygtuką, atitinkantį reguliuotiną nustatymą.

→

1 2 3 4 5 6
(*)

Vandens minkš-
tinimo filtras

Kavos 
temperatūra

Automatinio išsijungimo funkcija

Energijos taupymas Vandens kietumas

Prieiga prie
nustatymų meniu

Nustatymų 
pasirinkimas Pyptelėjimas

6. Padėkite mažiausiai 0,5 l talpos tuščią indą po garų / karš-
to vandens snapeliu.

7. Filtrui sumontuoti žr. instrukcijas skyriuje “9. Settings 
menu”.

8. Kavos aparatas pradeda tiekti karštą vandenį ir automa-
tiškai sustoja.

9. Dabar filtras yra aktyvuotas. Galite naudotis kavos 
aparatu.

12.1  Filtro keitimas
Pakeiskite filtrą užsidegus atitinkamai lemputei . 
1. Ištraukite vandens talpą ir nusidėvėjusį filtrą.
2. Filtrui suaktyvinti vadovaukitės instrukcijomis, nurodyto-

mis ankstesniame skyriuje.
3. Kavos aparatui nustatyti žr. instrukcijas skyriuje “9. Settings 

menu”.
Atkreipkite dėmesį:

Po dviejų mėnesių (žr. datos indikatorių) arba po to, kai kavos 
aparatas nebuvo naudojamas 3 savaites, turite pakeisti filtrą 
net jei ekrane nematote jokio pranešimo.

12.2 Filtro išėmimas
Jei norite naudotis kavos aparatu be filtro, būtina jį išimti ir 
nustatyti atitinkamus prietaiso parametrus. 
1. Ištraukite vandens talpą ir nusidėvėjusį filtrą.
2. Kavos aparatui nustatyti žr. instrukcijas skyriuje “9. Settings 

menu”.
Atkreipkite dėmesį!

Po dviejų mėnesių (žr. datos indikatorių) arba po to, kai kavos ap-
aratas nebuvo naudojamas 3 savaites, turite pakeisti filtrą net jei 
ekrane nematote jokio pranešimo.

13. PATARIMAI, PADĖSIANTYS TAUPYTI 
ENERGIJĄ

• Užprogramuokite automatinio išsijungimo po 15 min. 
funkciją (žr. “9. Settings menu”).

• Įjunkite energijos taupymo režimą (žr. “9. Settings 
menu”).

• Visada atlikite nukalkinimo ciklą, kai tai yra nurodoma 
kavos aparato ekrane.

14. PARAMETRŲ MENIU

Įėję į meniu, aktyviais mygtukais pasirinkite atitinkamas funkcijas:
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2. Sureguliuokite kavos aparato nustatymus:

Vandens minkštinimo 
filtras

Nuspauskite vieną iš 
pupelių simbolių vandens 
minkštinimo filtrui su-
montuoti arba pakeisti

ĮSTATYTAS

Patvirtinkite pasirinkimą

Nuspauskite maltos kavos 
simbolį vandens minkšti-
nimo filtrui išimti

IŠIMTAS

Pyptelėjimas
Nuspauskite vieną iš 
pupelių simbolių pyptelė-
jimui suaktyvinti

ĮJUNGTAS

Patvirtinkite pasirinkimą

Nuspauskite maltos kavos 
simbolį pyptelėjimui 
išjungti

IŠJUNGTAS

Kavos temperatūra

1

Nuspauskite pupelių 
simbolį, atitinkantį 
reikiamą temperatūrą

ŽEMA Patvirtinkite pasirinkimą

1

VIDUTINĖ

AUKŠTA

Energijos taupymas

2
Nuspauskite vieną iš pu-
pelių simbolių energijos 
taupymo režimui įjungti

ĮJUNGTAS

Patvirtinkite pasirinkimą

2

Nuspauskite maltos kavos 
simbolį energijos taupy-
mo režimui išjungti

IŠJUNGTAS

→
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Vandens kietumas

3

Nuspauskite simbolį, 
atitinkantį nustatytiną 
lygį

1 LYGIS Patvirtinkite pasirinkimą

3
2 LYGIS

3 LYGIS

4 LYGIS

Automatinio išsijungimo 
funkcija

4
Nuspauskite simbolį, 
atitinkantį nustatytiną 
laiką

15 MIN. Patvirtinkite pasirinkimą

4
30 MIN.

1 VAL.

3 VAL.

3. Išeikite iš meniu:

Paspauskite mygtuką : 
Kavos aparatas vėl parengtas naudoti.

Atkreipkite dėmesį!

Kavos aparato nustatymų meniu automatiškai išjungiamas, jei 30 
sek. neatliekama jokių veiksmų.

14.1 Atkurti numatytąsias reikšmes

Įsitikinkite, kad kavos aparatas veikia budėjimo režimu (išjung-
tas, tačiau prijungtas prie maitinimo šaltinio).

→
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Nuspauskite mygtukus, atitinkančius gėrimus 1, 2 ir , ir 
palaikykite 5 sek. Atkuriamos visos numatytosios nustatymų ir 
gėrimų kiekių reikšmės. 1 2

x 5 sec

Pasigirsta ilgas kavos aparato pyptelėjimas, sumirksi visi indika-
toriai. Dabar numatytosios reikšmės yra atkurtos

BEEP

15. KAVOS APARATO VALYMAS  
Svarbu! 
• Nevalykite kavos aparato tirpikliais, agresyviais valikliais ir alkoholiu. „De’Longhi“ automatizuotiems kavos aparatams valyti ne-

reikalingi jokie cheminiai valikliai.
• Nevalykite nuosėdų ir kavos likučių metaliniais objektais, nes jais galite subraižyti metalinius ar plastikinius paviršius.

Dalis Dažnis Procedūra

Tirščių talpa Kai užsidega indikatorius , tirščių 
talpą būtina ištuštinti, kitaip kavos apara-
tu daugiau negalėsite pasigaminti kavos.

• Išimkite lašų surinkimo padėklą, ištuštinkite ir iš-
valykite jį.

• Išpilkite tirščius iš tirščių talpos ir kruopščiai ją išva-
lykite, kad ant dugno neliktų jokių likučių.

• Patikrinkite raudoną kondensato padėklą ir, jei rei-
kia, ištuštinkite jį.

Kol neišvalysite kavos tirščių talpos, negalėsite paruošti kavos. Per 72 val. nuo tada, kai paruošiate 
pirmą kavos puodelį, ekrane pasirodo užrašas „empty grounds container“, net jei talpa nėra pilna. Sie-
kiant teisingai apskaičiuoti 72 val. kavos aparato niekada negalima atjungti nuo maitinimo šaltinio.

Lašų surinkimo padėklo 
dalys

Lašų padėklas turi lygio indikatorių (rau-
doną), rodantį esamą vandens lygį.
Prieš indikatoriui išsikišant iš puodelių 
padėklo, lašų surinkimo padėklas turi būti 
ištuštintas ir nuvalytas.

• Išimkite lašų surinkimo padėklą ir tirščių talpą.
• Išimkite puodelių padėklą ir lašų surinkimo padė-

klo groteles, tada ištuštinkite lašų surinkimo padė-
klą ir tirščių talpą ir išplaukite visas dalis.

• Patikrinkite raudoną kondensato padėklą ir, jei rei-
kia, ištuštinkite jį.

• Įstatykite atgal lašų surinkimo padėklą su grotelė-
mis ir tirščių talpa.

Išimant lašų surinkimo padėklą tirščių talpa visada turi 
būti išvalyta, net jei joje yra visai nedaug kavos tirščių.
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Dalis Dažnis Procedūra

Kavos aparato viduje Reguliariai (kartą per mėnesį) tikrinkite, 
ar kavos aparato vidus nėra purvinas (tam 
ištraukite lašų surinkimo padėklą).

Išjunkite kavos aparatą ir atjunkite jį nuo maitinimo 
šaltinio. Niekada nenardinkite kavos aparato į vandenį.
• Pašalinkite kavos nuosėdas šepetėliu ar kempinėle.
• Pašalinkite visus likučius dulkių siurbliu.

Kavos snapeliai Reguliariai (kartą per mėnesį) valykite 
kavos snapelius

• Reguliariai valykite kavos snapelius kempinėle ar 
šluoste.

• Įsitikinkite, kad kavos snapelių angos yra neužsi-
kimšusios. Jei reikia, pašalinkite kavos nuosėdas 
dantų krapštuku.

16. INFUZORIAUS VALYMAS
Svarbu!

Infuzoriaus negalima ištraukti, kai kavos aparatas yra įjungtas.
 

1. Paspauskite mygtuką  kavos aparatui išjungti.
2. Išimkite vandens talpą.
3. Atidarykite infuzoriaus dureles dešinėje kavos aparato 

pusėje.

PUSH

4. Paspauskite du spalvotus atleidimo mygtukus ir tuo pačiu 
metu ištraukite infuzorių.

PUSH

5. Įmerkite infuzorių į vandenį 5 minutėms, tada išskalaukite 
po tekančiu vandeniu.

Svarbu!  

SKALAUKITE TIK VANDENIU 
NENAUDOKITE JOKIŲ VALIKLIŲ IR NEPLAUKITE INDAPLOVĖJE
6.  Nevalykite infuzoriaus valikliais, nes galite jį sugadinti.
7. Naudokite šepetėlį, kad pašalintumėte bet kokius infu-

zoriaus korpuse esančius kavos likučius, matomus pro jo 
dureles.

8. Išvalę infuzorių, įdėkite jį atgal įstumdami į vidinę 
atramą, tada spauskite mygtuką „PUSH“, kol išgirsite 
spragtelėjimą.

Atkreipkite dėmesį: 

Jei infuzorių sunku įstatyti, iš pradžių tinkamai jį išdėstykite 
spausdami dvi svirtis.
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9. Įstatę infuzorių, įsitikinkite, kad du spalvoti mygtukai yra 
išsikišę.

P
U
SH

10. Uždarykite infuzoriaus dureles.
11. Įdėkite vandens talpą.

17. NUKALKINIMAS 

Norėdami tinkamai atlikti nukalkinimo ciklą, atidžiai ste-
bėkite kiekvienam žingsniui atlikti būtiną vandens kiekį 
vandens talpoje:

1 žingsnis:  
Nukalkinimas

+

Norėdami tinkamai atlikti nukalkinimo ciklą, atidžiai ste-
bėkite kiekvienam žingsniui atlikti būtiną vandens kiekį 
vandens talpoje:

2 žingsnis:  Pirmasis 
skalavimas

3 žingsnis:  Antrasis 
skalavimas

• Perskaitykite instrukcijas ir susipažinkite su lipdukais ant 
nukalkinimo pakuotės.

• Naudokite tik „De’Longhi“ nukalkinimo priemonę. Naudo-
dami netinkamą nukalkinimo priemonę ir (arba) netinka-
mai nukalkinę kavos aparatą, galite netekti gamintojo 
garantijos.

• Nukalkinimo priemonė gali sugadinti švelnius paviršius. 
Netyčia išlieję produkto, nedelsdami nuvalykite.

Norėdami nukalkinti

P r i e m o n ė 
k a l k ė m s 
pašalinti

„De’Longhi“ nukalkinimo priemonė

Talpa Rekomenduojama talpa: 2 l

Laikas ~45 min.

Svarbu:

Jei sumontuotas vandens minkštinimo filtras, jį reikia 
išimti prieš pilant nukalkinimo tirpalo.
Pasibaigus pirmam skalavimo ciklui, įstatykite filtrą 
atgal į kavos aparatą.

Reikia atlikti nukalkinimo procedūrą, aprašytą Sparčiajame 
vadove.
Atkreipkite dėmesį:
• Prasidėjus nukalkinimo ciklui jo nutraukti negalima. Jis 

turi baigtis visu skalavimo ciklu.
• Dažniausiai atlikus nukalkinimo ciklą, tirščių talpoje būna 

vandens.
• Jei pasibaigus nukalkinimo ciklui vandens talpa nebuvo 

užpildyta iki MAX žymos, kavos aparatas ragina atlikti 
skalavimą trečią kartą, kad iš kavos aparato vidinių kon-
tūrų būtų pašalinti visi nukalkinimo tirpalo likučiai. Prieš 
pradėdami skalavimo ciklą, nepamirškite ištuštinti skys-
čių surinkimo padėklo.
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18. INDIKATORIAUS LEMPUČIŲ PAAIŠKINIMAS

Lemputė Reikšmė

Mirksi gėrimo lemputė Kavos aparatas kaista: 
laukite

Gėrimo ir nustatymų lempu-
tės nuolat dega

Kavos aparatas paruoštas 
naudoti: pasirinkite norimą 
gėrimą ir susijusias funkcijas

Pakeiskite filtrą (žr. skyrių “7. 
Water softener filter”)

Nepakankamas vandens 
lygis talpoje: užpildykite 
talpą

Vandens talpos nėra arba ji 
netinkamai įstatyta: teisin-
gai įstatykite talpą

Bendrasis aliarmas: kavos 
aparato vidus yra labai už-
siteršęs. Kruopščiai nuvaly-
kite kavos aparato vidų. Jei 
pranešimas neišnyksta ir 
išvalius kavos aparato vidų, 
kreipkitės į „De’Longhi“ kli-
entų aptarnavimo tarnybą 
ir (arba) įgaliotą techninės 
priežiūros centrą

Neįstatytas išvalytas infu-
zorius: įstatykite infuzorių, 
kaip aprašyta skyriuje “11. 
Cleaning the infuser”

→

Lemputė Reikšmė

Nėra kavos pupelių: įberki-
te pupelių į kavos pupelių 
talpą, tada nuspauskite 
bet kurį mygtuką aliarmui 
išjungti.

Malta kava yra per smulki, 
kava teka per lėtai arba iš 
viso neteka. Sureguliuokite 
kavos malūnėlį (žr. skyrių 
“4.6 Adjusting the coffee 
mill”)

Naudojama per daug kavos. 
Pasirinkite švelnesnio skonio 
kavą arba sumažinkite mal-
tos kavos kiekį 

Pasirinkta maltos kavos 
funkcija neįdėjus į piltuvėlį 
maltos kavos. Įsitikinkite, 
kad piltuvėlis yra neužsi-
kimšęs, tada pridėkite vieną 
nugriebtą maltos kavos 
samtelį ir pakartokite.

Vandens mazgas yra tuščias. 
Išleiskite karšto vandens pa-
sukdami rankenėlę į padėtį 

 arba spustelėdami 
mygtuką „Steam“ (garai)

→
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Lemputė Reikšmė

Būtina išvalyti kavos tirščių 
talpą

Nėra kavos tirščių talpos 
arba ji įstatyta netinkamai: 
įstatykite lašų surinkimo 
padėklą su tirščių talpa ir 
pastumkite kuo toliau.

Būtina atlikti nukalkinimą 
(“12. Descaling” ir atitin-
kamas Sparčiojo vadovo 
skyrius)

→

Lemputė Reikšmė

Nukalkinimas buvo nutrauk-
tas. Norėdami vėl naudotis 
kavos aparatu:
1. Paspauskite mygtuką 

.
2. Jei garų rankenėlė yra 

nustatyta į padėtį O, 
pasukite ją į padėtį 

; bus pradėtas tie-
kimas, o nukalkinimas 
atsinaujins nuo 14 pav. 
10 psl.

19. GEDIMŲ ŠALINIMAS  
Žemiau pateiktas galimų gedimų sąrašas.  Jei nepavyksta pašalinti gedimo vadovaujantis nurodyta informacija, kreipkitės į Klientų 
aptarnavimo tarnybą.

TRIKTIS GALIMA PRIEŽASTIS SPRENDIMAS

Prietaisas neįsijungia. Jis nėra įjungtas į elektros lizdą. Įjunkite kavos aparatą į elektros lizdą.

Kava nekaršta. Nepašildyti puodeliai. Pašildykite puodelius išskalaudami juos 
karštu vandeniu (galite pasinaudoti karš-
to vandens funkcija).

Vidiniai mazgai atvėso, nes po to, kai pa-
skutinį kartą buvo paruošta kava, praėjo 
2–3 min.  

Prieš pradėdami ruošti kavą, nuspauskite 
ir kelias sekundes palaikykite mygtuką 

, kad būtų atliktas skalavimo ciklas ir 
pašildyti vidiniai kontūrai.

Nustatyta per žema kavos temperatūra. Nustatykite aukštesnę kavos temperatūrą 
nustatymų meniu (žr. “9. Settings menu”).

Kavos aparatą reikia nukalkinti Atlikite nukalkinimą. Tada patikrinkite 
vandens kietumą (“6. Measuring water 
hardness”) ir įsitikinkite, kad kavos apa-
rato nustatymai atitinka vietos vandens 
kietumą (“9. Settings menu”).

→
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TRIKTIS GALIMA PRIEŽASTIS SPRENDIMAS

Kava per silpna arba puta nepakankamai 
tiršta.

Kava sumalta per rupiai. Sureguliuokite malimo lygį (“4.6 Adjus-
ting the coffee mill”). Poveikį pastebėsite 
paruošę bent 2 puodelius kavos.

Kava netinkama. Naudokite espreso kavos aparatams tin-
kančią kavą.

Kava nešviežia. Kavos pakuotė atidaryta seniai, todėl 
kava prarado skonį.

Kava teka per lėtai arba po lašą. Kava malama per smulkiai. Sureguliuokite malimo lygį (“4.6 Adjus-
ting the coffee mill”). Poveikį pastebėsite 
paruošę bent 2 puodelius kavos.

Kavos aparatas neruošia kavos Vidiniuose kontūruose aptikta priemaišų Palaukite, kol kavos aparatu bus vėl ga-
lima naudotis. Pasirinkite pageidaujamą 
gėrimą. Kreipkitės į klientų aptarnavimo 
tarnybą, jei triktis išlieka.

Kava neteka iš vieno ar dviejų snapelių. Užsikimšę kavos išpylimo antgaliai. Išvalykite snapelius šluoste. Jei reikia, bet 
kokius pridegusius nešvarumus galite pa-
šalinti dantų krapštuku.

Tiekiama vandeninga kava. Maltos kavos piltuvėlis yra užsikimšęs. Atidarykite dureles ir išvalykite piltuvėlį 
šepetėliu.

Nepavyksta ištraukti infuzoriaus. Kavos aparatas nebuvo išjungtas. Išjunkite kavos aparatą paspausdami myg-
tuką .

Baigus nukalkinimo ciklą, kavos aparatas 
nurodo, kad būtina atlikti procedūrą tre-
čią kartą.

Dviejų skalavimo ciklų metu vandens 
talpa nebuvo pripildyta iki MAX lygio

Ištuštinkite lašų surinkimo padėklą, pripil-
dykite talpą iki MAX lygio ir atlikite trečią 
skalavimo ciklą.

Dideli pieno purslai Pienas yra nepakankamai šaltas arba 
nėra nugriebtas ar pusiau nugriebtas.

Stenkitės naudoti šaldytuvo temperatū-
ros (apie 5 °C) nugriebtą ar iš dalies nu-
griebtą pieną. Jei rezultatas netenkina, 
išbandykite kitą pieno rūšį.

Kapučino ruošos įtaisas yra užsiteršęs. Išimkite dalis ir kruopščiai nuvalykite jas.

Buvo naudojami augalinės kilmės 
gėrimai.

Rezultatas gali skirtis ir smarkiai priklau-
so nuo gėrimų maistinių savybių.

Puodelių padėklas ant kavos aparato yra 
karštas

Vienas po kito buvo paruošta per daug 
gėrimų.

Nenaudojamas kavos aparatas išskiria 
triukšmą ar garus.

Aparatas paruoštas naudoti arba neseniai 
buvo išjungtas, į karštą garintuvą laša 
kondensatas.

Tai yra normalu. Kad taip atsitiktų rečiau, 
ištuštinkite lašų surinkimo padėklą.

Prietaisas generuoja garus iš lašų surin-
kimo padėklo ir (arba) jei ant paviršiaus, 
ant kurio stovi prietaisas, esama vandens.

Neįstatytos išvalytos lašų surinkimo pa-
dėklo grotelės.

Įstatykite lašų surinkimo padėklo grote-
les atgal į lašų surinkimo padėklą.
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